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"(Nairobi Stratejileri) ... bııtiln Icadınlar için eşillit
ve Icadınların lcalbnma. barışın sallanması ve
korıuımasına lam lcaııl1nasıamaçluına hizmet eunek
için kadınların büyük çoAunluAunun bugünkü aşaAı
ve sömürülen durumunu deAiştinnek üzere politika-
üreune. kalkınma öncelikleri ve kamuoyu .üzerinde
etkide bulunabilecek konuma ulaşmış. kadın ve
erkeklere seslenrnektedir."l

. GıRış

80'li yıllarda, bir yandan uluslararası insan hakları hukukunda kadının durumunu
sorgulamaya, öte yandan da, diger birçok alanın yanısıra uluslararası hukuka ve insan
hakları hukukuna ilişkin bir kadın bakıŞ açısı gelişlinneye yönelik çalışmalar gözardı
edilemeyecek bir yogunluga ulaşmışur.2 Bu çerçevede özellikle, yerleşik hukukun
özellkamusal alan ayrımı ve kadının özel alana. ililmesinin hukuk düzenindeki
etkilerinin; eşitlik kavramının özünün "erkek gibi olmak"la sınırlı olmasının;
uluslararası <lüzeyde tanınan insan haklarının önemli bir bölümünün kadınların durumu
bakımından kısmen anlamsız, kısmen de geçersiz oluşunun ve kadınların karşı karşıya

1Kadınlann nerlemesi Için Gelecde YöneUk Stratejiler. paragraf 42. 1985'ıe Nairobi'de
yapılan Dünya Konferansı'nda kabul edilen bu belge. BM'in bu alandili çalışmalarının ileri
bir adımını oluşturur: 1972 yılında, Genel Kurul. 1975'i Uluslararası Kadın Yılı ilan euniş.
1975'te MekSiko'da yapılan Dünya Konferansı'nda Dünya Eylem Planı benimseruniş; Genel
Kurul.da aynı yıl 1976 - 1985 dönemini "Kadınlar Için BM Onyılı:- Eşitlik, Kalkınma ve
Barış" olarak kabul euniştir. 1980'de Kopenhag'da toplanan Dünya Konferansı'nda Onyı!ın
Ikinci Yarısı Icin Eylem Programı kabul edilmiş. bunu onyı!ın kapanışında toplanan
konferansıa benimsenen Nairobi Stratejileri (Kadınların Herlemesi Icin Geleceee ¥Öncilik
Stratejiler) izlemiştir; Dünya Eylem Planı'nın Ingilizce melni için bk. United Nations.
Rçporı of the World Conference of the International Women's Year. New York, 1976, s. 8-
41; Nairobi Straıejilerinin Ingilizce metni için bk. United Nations, The Najrobj Forward-
Looking Stategjes for the Advancement of Women. 1986-
2Bu konuda bk. Hilary Charle~worth. Christine Chinkin ve Shelley Wright, "Feminist
Approaches to International Law". Amerjcan Journal of International Law. 1991/4, s. 613-
645.
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oldugu sorunlann pek azının insan haklan alanına yansımasının; ailenin korunması
hükümlerinin kadının durumuna etkisinin sorgulanmasına deginilebilir. "

Ancak ben bu yazıda yalnızca bir giriş niteliginde uygul~an uluslararası hukukun
bu konudaki verilerini sunacak, bir anlamda kadının uluslararası hukukta içine
yerleştirildigi çerçeveyi aktaracagım. Dolayısıyla, bu verileri uygulanan uluslararası
hukukun dışına çıkarak anlamlandırmak, yorumlamak ya da eleştinnekten kaçınacak, ama
hukukun görece bagımsız mantıgının zorunlu degerlendirmelerini iletmeye çalışacagım.3

, ,

Kadınlara uluslararası düzeyde tanınan ve kısaca kadın haklan cilarak adlandırılan
haklar insan haklarının bir alt grubunu oluştumiakta ve kendine özgü özellikler
göstermektedir. Uluslararası insan haklan hukukunda. düzenlemeler genellikle ya belirli
haklara ya da belirli grupıara yöneliktir. Kişisel ve siyasal haklar ya da ekonomik,
toplumsal ve kültürel haklar, haklara dayalı düzenlernelerin temelindeki aynmı
oluşturmaktadır. Gruplara yönelik düzenlemelere ise sıgınmacıların, çocukların,
yaşlıların, vb. haklan örnek' gösterilebilir.4

tnsan hakları bakımından kadınların durumu ise kendine özgüdür. Kadınlar,
çogunlukla, bazı haklan özelolarak korunan bu gruplar arasında sayılmak yerine ayrı bir
konuma yerleştirilir. Çünkü, bu grupların çogundan farklı olarak, kadınlar, insan
haklarından eşit bir biçimde yararlanma hakkına sahiptir, dolayısıyla insan hakları
kadınlar için de geçerlidir. Bununla birlikte, uluslararası insan haklan"belgelerinde
cinsiyettemelindeki ayrımcılıgın yasaklanmasıyla yetinilmernekte ve kadın hakları
bagımsız düzenlemelere konu olmaktadır. Diger bir deyişle, eşitlik ilkesi temel insan
hakları arasında yer almakla birlikte, kadınlar bakuhından bu ilkenin bagımsız
düzenlemelere konu olması zorunluluk haline gelmiştir. Kadınlar, eşitlik ilkesinin, '
haklannİn hukuksal temelini oluştur~ugu, ancak bu temel üzerinde kendine özgü bazı
hakların da tanındıgı bir gruptur.'

Bu yazıda, kadın haklannı, kadınlann erkeklerle eşitligini saglamaya yönelik haklar
ve kadın kimligine özgü haklar olarak iki grupta toplayacagım. Kadınların erkeklerle
eşitligini saglamaya yönelik haklan da genel insan haklarının sınıflandırılmasını
benimseyereıc kişisel ve siyasal haklar ile ekonomik, toplumsal ve kültürel haklar olmak
üzere iki alt grupta inceleyecegim. Kadın kimligine özgü haklan ise yine iki ~t grupta
toplayacak, ilk alt grupta kadınları koruyucu hakları, ikinci alt grupta ise kadınlann
geleneksel rollerini degiştirmeye yönelik düzenlemeleri ele alacagım.

Çalışmada başvuracagım belgeler, esas olarak uluslararası düzeyde baglayıcılıgı olan
belgelerdir. Uluslararası hukukta ve özellikle uluslararası insan hakları hukukunda,
andıaşma niteligi taşımayan kimi uluslararasıbelgeler de baglayıcı gücü bulunan kurallar
içerebilmektedir, bununla birlikte; ögretide tartışmalara, uygulamada ise farklılıklara yol
açan bu sorunun kadın haklan bakımından incelenmesi bu yazının amacını ve boyutlannı
aşmaktadır. Bu nedenle, yalnızca baglayıcı gücü tartışmasız olan uluslararası belgeleri

3Bu hukuksal verilerin ~ygulamada aldıgı görünüm ve özellikle dünya kadınlannın durumuna
ilişkin' sayısal veriler için bk, United Nations, The World's Women. Trends and Sıaıisıics,
1970-1990, New York, 1991.

4U1uslararası hukukta kimi birey kategorilerinin korunmasına ilişkin olarak bk, Hüseyin
Pazarcı, Uluslararası Hukuk Dersleri. II. Kitap, Ankara, SBF Yayınları, 1989. s. 154-176.
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kullanarak bu konudalci uygulanan uluslararası hukukun verilerini de~erlendinneye
çalışaca~m. Di~er belgelere, yani uluslararası örgütlerin kararlarına, çalışma planlarına.
hükümetler dışı örgütlerin çalışmalarına, vb. ancak di~erlerine ıŞık bıuugu ve gerektigi
ölçüde deginece~. '

i. EŞITLIK SA(;LAMA YAYÖNELİK HAKLAR

A.GENEL

ı. tnsan hakları belgelerinde esi tl ik ve aynm gözetrneme ilkeleri

Kadınlara iııuslararası düzeyde tanınan hakların büyük bir çojtunlujtu, kadınla erkek
arasındaki hukuksal eşitsizligi ortadan kaldınnaya yönelik haklardır. Bunlar, genelde
insan hakları olarak anılan ve kullanılması cinsiyet aynmı da dahil olmak üzere hiçbir
tür aynmcılıkla engellenmemesi gereken haklar olmakla birlikte, kadınların bu haklardan
yararlanabilmesi için bunun ayrıca düzenlenmesi ve uluslararası düzeyde ba~layıcılık
taşıyan belgelerde yer almasıgerekmiştir.

Ancak, buna geçmeden önce, insan hakları bakımından eşitlik ilkesi ile aynm
gözetmeme ilkesi arasındaki ilişkiyi biraz açmak gerektir. Gerek evrensel belgelerde,
gerekse bölgesel sözleşmelerde eşitlik dogal olarak "yasa önünde eşitlik"tir ve ço~u
zaman hangi alanlarda ayrımcılık yapılmayaca~ının belirtilmesi yoluyla
tanımlanmaktadır. Bu negatif yaklaşımın temelinde, soyut bir kavram olan eşitlige
somut bir tanım getirme istegi yatar:. ayrım gözetmeme ilkesi, yalnızca eşitligi
anlatmakla yetinmez, kimin ve hangi ölçütlere göre eşit olacagını da açıklıga
kavuşturur.S Hukuksal eşitlik, yani yasa önünde eşitlik, gerçekte varolan eşitsizligi
ortadan kaldırmaz, aksine eşit olmayanlara eşit davranıŞı gerektirdi~inden, aslında onu
yeniden üretir; Aynm gözetmeme ilkesi ise, hukukun içerdi~i eşitsizligi ortadan kaldırma
amacına yöneliktir. Bu iki ilke arasındaki ilişkiyi açıklı~a kavuşturacak bir başka nokta
da, bu ilkelerin yöneldigi kişilerin farklı oluşudur. yasa önünde eşitlik bireye tanınan bir
hak. aynm gözetıherne ise devletlerin üstlendi~i bir yillcümlülüktUr.

Uluslararası belgelere bakıldı~ında, bu baglamda her iki ilkeye de yer verildigi
görülmektedir. Birleşmiş Milletler Andıaşması'nda, Başlangıç bölümünde eşitlik ilkesi
"...er~eklerle kadınların hak eşitligine ....olan inanç" biçiminde belirti,lmiş, daha sonra ise
ırk, cinsiyet, dil ve din ayrımı gözetilmeksizin herkes için insan haklarına ve temel
özgürlüklere saygının geliştirilip özendirilmesinde uluslararası işbirli~i örgütün amaçları
arasında sayılmıştır (Madde 1f3).6

SKarl loser Partsch, ULes principes de base des droits de l'homme: L'.~todi~rmination.
l'~ga1it~ et la non-discriminationU, Les dimensjons jnıemationales deiı,QlilS de l'homme.
UNESCO, 1978, ~,74. \

6Bu amaçla Genel Kurul'a herkesin. cinsiyet ayrımı da dahil ayrım gözetilmeksizin insan
hakları ve temel özgürlüklerden yararlanmasını kolaylqtırmak için incelemeler
yapılmasına önayak olma görevi (Madde 13/l/b), Ekonomik ve Sosyal Konsey'e de
herkesin insan haklarına ve temel özgürlüklerine etkin bir biçimde saygı .gösterilmesini
saAlamak üzere tavsiyelerde bulunma (Madde 62(2) ve insan haklarının ilerletilmesi için
komisyonlar kurma (Madde 68) yetkisi verilmi~tir. Bu amaç ve yetkiler çerçevesinde
Konsey'in II (ll) sayılı kararıyla 21 Haziran 1946'da kurulan KadifUn DlUllfrW KomisyonM
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Eşitlik ve aynm gözetmeme ilkeleri 1948/nsan Haıcları Evrensel Bildirgesi' nde7
farklı işlevlere sahiptir. Bildirge;Başlangıç bölümünde, Birleşmiş Milletler halklannın,
BM AndlaşmaSl'nda belirtilen ..."erkeklerle kadınlann hak eşitli~ine .." olan' inancını
yineIemesinin yanısıra, mutlak bir eşitlik hükmü de içermektedir, buna gÖre "Herkes
yasa önünde eşittir ve ayrım gözetilmeksizin yasa tarafından eşit korunmaya hakkı
vardır." Aynı maddede, herkesin aynmcılı~a kaşı eşit korunmaya hakkı oldu~u da
belirtilmektedir; ancak bu korunma hakkı, "Bildirgeye aykın herhangi bir aynmcılık ya
da ayrımcılık kışlcırtıcılı~ı"ile sınırlıdır (Madde 7). Cinsiyet temelindeki aynmcılı~ da
içeren aynm' gözetmeme ilkesine ise, yalnızca Bildirge'de tanınan bütün hak ve
özgürlükler bakımından yer verilmiştir (Madde 2). Bu noktada, Bildirge'nin ba,~layıcı
gücünün bulunmadı~ını, ancak daha sonraki inSan haklan belgeleri için bir rehber
niteli~de oldu~undan, bu hükümlerin belli bir de~er taşıdı~ını hatırlatmak gerekir.

i

1968'de ınsan Haklan Uluslararası Konferansı'nda kabul edilen Tahran Bildirisi8,
yalnızca aynm gözetmeme ilkesine yer vermiştir (Madde i); bunun yanısıra kadınlara
karşı aynmcılı~a ilişkin özel bir madde de içermektedir. Buna göre, kadınlann dünyanın
çeşitli bölgelerinde hala zarar gördü~ü aynmcılık ortadan kaldıolmalıdır; kadınlar için
aşa~ı bir statü hem BM Andlaşmasına, hem de Evrensel .Bildirge'yeaykındır; Kadınlara
Karşİ Ayrımcılı~ın önlenmesine ılişkin Bildiri'nin bütünüyle uygulanması insanlı~ın
ilerlemesi için bir gerekliliktir (Madde 15). '

Evrensel Bildirge'de tanınan haklara ba~layıcılık kazandırma amacıyla yapılan
çalışmalann ürünü olan BM Kişisel ve Siyasal Haklar Sözleşmesı'9 iİeBM Ekonomik,
Toplumsal ve Kültarel Haklar Sözlepnesi10 de, her iki ilkeye birden yer vermektedir.

BM'in kadınlara ilişkin çalışmalarının büyük bir çolunlulunu yürütmektedir, bk. .I.L.N
Action in the Field of Human Ri&hts.New York, 1983, s. 81-124.

7BM Genel Kurulu'nda LO Aralık 1948' de kabul edilen Bildirge'nin Fransızca metni için bk.
Drojls de J'Homme. Recueil d'inslrUmems jmematjonaux, NatioDSUnies, New York, 1978,
s. 1-3; Ingilizce metin için bk. United Nations, Human Rights. A Compilation ,of
Internationaı Instrnmenls. New York, 1978, s. 1-3. Bildirge 27 Mayıs 1949 tarihinde
Resmi Gazete'de yayınlarimıştır. Türkçe çeviri için bk. Muzaffer Sencer, Belgelerle Insan'
Hakları. Istanbul, Beta Yayınları, 1988, s. 47-51, ayrıca bk. Münci Kapani, lnun
Haklarının Uluslararası Boyutları. Ankara, Bilgi Yayınevi, 1987, s. 128-136.

8Insan Hakları Uluslararası Konferansı tarafından 13 Mayıs 1968'de kabul edilmiştir.
Bildirinin Fransızca metni için bk. N.U.• Drojts de J'Homme, s. 19-20. Ingilizce metni için
bk. U.N., Human Rights, s. 18-19.

9BM Genel Kurulu tarafından 16 Aralık \966'da kabul edilen Sözleşme 23 Mart 1976'da
yürürlüle girmiştir; birisi bireysel başvuru hakkının kabul edilmesine, digeri ölüm
cezasının kaldırılmasına ilişkin iki seçimlik protokolü vardır; Fransızca metni için bk.
N.U., Droiıs de I'Homme, s. 8-16; Ingilizce metni için bk. U.N., Human Rj&hts, s. 8-16.
Sözleşmenin TÜrkçe çevirisi için bk. Sencer, J!n, s. 61-76.

10BM Genel Kurulu tarafından 16 Aralık 1966' da kabul edilen Sözleşme 3 Ocak 1976'da
yüriırlüle girmiştir; Fransızca metni için bk. N.U., Oroits de J'Homme, s. 3-8; Ingilizce
metni için bk. U.N., Human Rights, s. 3-8. Sözleşmenin Türkçe çevirisi için bk. Sencer,
.lll. s. 52-60.
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Kişisel ve Siyasal Haklar Sözleşmesi' nde genel bir eşitlik hükmU vardır.
Sözleşmede, yasa önünde eşitligin ve yasa tarafından aynm gözetilmeksizin korunma
hakkınin tanınmasının yanısıra, yasanın bu konuda aynm yapılmasını yasaklayacagı ve
herkesin, aralannda cinsiyet temelinde aynmcılıgın da sayıldıgı aynmcılık türlerine karşı
"eşit ve etkin biçimde" korunmasını güvence altına alacagı belirtilmiştir (Madde 26).
Sözleşme, erkeklerle kadınlann sözleşmede tanınan bütün kişisel ve siyasal haklardan
eşit biçimde yararlanma hakkını da tanımış, ancak bunu taraf devletlerin yakümlUIUgU
olarak ifade etmiştir (Madde 3). Aynm gözetmeme ilkesine gelince, bu da taraf
devletlerin kendi ülkelerinde ve yargı yetkisi içinde bulunan bütün bireylere Sözleşmede
tanınan haklan saglamayı ve bu haklara saygı göstermeyi Ustlenmesi biçiminde ifade
edilmiştir, cinsiyet temelindeki aynmcıhk da bu çerçevede belirtilen aynmcılık türleri
arasındadır (Madde 2/1).

Ekonomik. Toplumsal ve Kültürel Haklar Sözleşmesi'nde ise, genel ve mutlak bir
eşitlik hükmü bulunmamaktadır. Sözleşmede, taraf devletlerin, kadınlarla erkeklerin eşit
biçimde sözleşmede tanınan bütün ekonomik, toplumsal, siyasal haklardan yararlanma
hakkını saglamayı üstlendikleri belirtilmektedir (Madde 3). Bu sözleşmede, taraf
devletler, Sözleşmede tanınan haklan aynm gözetmeden saglamayı üstlenmiştir; ancak
Kişisel ve Siyasal Haklar Sözleşmesinde yer alan "taraf devletlerin kendi Ulkesinde ve
yargı yetkisi içinde bulunan bütUn bireylere" ifadesi bu sözleşmede yoktur; ikinci bir
farklılık ise taraf devletlerin bu haklan saglamayı üstlenmekle yetinmesidir, yine Kişisel
ve Siyasal Haklar Sözleşmesi'nde yer alan" ....saglamayı ve saygı duymayı üstlenirler"
ifadesi burada yer almamışlır (Madde 2/1).

Kısaca degerlendirroek gerekirse, Evrensel Bildirge'nin de dahiloldugu BM sistemi
içinde, ayrım gözetmeme ilkesine, öncelikle bu belgelerde tanınan bütün hak ve
özgürlüklerin herkese saglanacagını belirtmek üzere başvurulmaktadır. Bu biçimiyle de,
bir hak olarak degil, tariıf devletlere getirilen bir yükümlülük olarak kabul edilmektedir.
Ikinci olarak, gerek genel eşitlik hükümlerinde, gerekse belirli haklar bakımından
tanınan özel eşitlik hükümlerinde, eşitlik ilkes~ni açıklamak üzere bu ilkeye de yer
verilm iştir.

Bu verileri kadının durumu açısından degerlendirroek gerekirse, kadınlar ve erkekler
yasa önünde eşittir ve yasanın eşit korunmasından yararlanırlar, yasa kadın erkek
aynmcılıgını yasaklar ve kadınlarla erkeklere eşit korunma hakkı saglar. Sözleşmelerde
yer alan hak ve özgürlükler de, taraf devletlerce kadınlarla erkeklere aynm gözetmeden
tanınacak, ayrıca taraf devletler kadınlarla erkeklerin bu hak ve özgürlüklerden eşit
biçimde yararlanmasını saglayacaktır.

Bölgesel sözleşmelere gelince, Avrupa Insan Hakları Sözleşmesi11 (bundan sonra
A vrupa Sözleşmesi olarak anılacaktır) genel bir eşitlik hükmü içermez; yalnızca
sözleşmede tanınan hak ve özgürlüklerden yararlanmanın, digerlerinin yanısıra cinsiyete
dayalı aynmcılık da yapılmadan saglanacagı belirtilir (madde 14). Sözleşmeye "yasa

i ITUrkiye bu sözleşmeye tarafıır (bk. Resmi Gazete 19 Mart 1954). Sözleşmenin Türkçe
çevirisi için bk. Sencer, L!j.Y. s. 398-41 ı, aynca bk. Münci Kapani, ~, s. 137-158.
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önünde eşitlik" ilkesinin de eklenmesine yönelik bir girişim, bu ilkenin Sözleşmenin
bütünü içinde fazla geneloluşu nedeniyle sonuçsuz kalmıştır.12 .

Amerikan ınsan Haklan Sözleşmesi'13 (bundan sonra Amerikan Sözleşmesi olarak
anılacaktır) hem aynm gözetrneme ilkesine, hem de yasa önünde eşitlik ilkesine yer
vermiştir. Sözleşmeye göre, herkes yasa önünde eşittir ve dolayısıyla ayrım gözetilmeden
yasanın eşit korunmasından yararlanır (Madde 24). Taraf devletler, sözleşmede tanınan
hak ve özgürlüklere saygı göstermeyi ve kendi yargı yetkilerine giren herkesin bu hak ve
özgürlüklerden aynm gözetrneden, özgürce ve tam olarak yararlanmalanm saglamayı
yükümlenmektedir (Madde 1/1). Ekonomik, Toplumsal. Kültürel Haklar Alanında
Amerikan Sözleşmesine Ek Protokoı14 ise aynm gözetrneme ilkesine yer vermektedir
(Madde 3).

Afrika Insan ve Halkların Hakları Sözleşmesi15 (bundan sonra Afrika Sözleşmesi
olarak anılacaktır) de her iki ilkeye birden yer vermiştir. Sözleşmeye göre, her birey yasa
önünde eşittir (Madde 3/1) ve yasamn korunmasından eşit yararlanmaya hakkı vardır
(Madde 3/2). Her birey, cinsiyet temelindeki ayrımcılık da dahil hiçbir ayrım
gözetilmeden Sözleşmede tanınan ve güvence altına alınan haklardan yararlanma hakkına

12partsclı, um. s.77. Kadın erkek e~itli!i. Avrupa Konseyi bünyesinde insan haklarına
ili~kin çalı~malar arasında uzun bir süre ikinci planda kalmı~tır; ancak bu durum son
yıllarda de!i~meye başlamı~tır.Bu çerçevede, 1986'da bir Kadın Erkek Eşitligi Komisyonu
kurulmasına, 1988'de Bakanlar Komitesi tarafından kabul edilen ve kadın erkek e~itli!ini
sa!lamaya yönelik genel ilkeleri içeren Kadın ve Erkeklerin Eşitligi Bildirisi'n e
de~inilebilir. Bildiri. genel ilkelerin yanısıra. üye devletleri, 7. Ek Protokol'e ve 1979
Sözl~mesine taraf olmaya ve Nairobi Stratejilerini uygulamaya ça~ırmaktadır (Bildirinin
Ingilizce mebli için bk. Council of Europe. Human Rights-Infonnatjon Sheet. No. 24. s.
164-165.

13Metin için bk. Human Rights in International Law. Texts, Council of Europe. Strasbourg.
1979. s. 66-91. 1948'de Dokuzuncu Amerikan Devletleri Konferansı'nda kabul edilen
Insanın Hak ve Ödevlerine Ilişkin Amerikan Bildirisi'nde. Bildiri'de yer alan hak ve
ödevlerden yararlanmada cinsiyete dayalı ayrımcılık yapılamayaca~ı belirtilmektedir.
Ancak, Amerikan Sözle~mesi'nden farklı olarak, Bildiri'de yer verilen ayrımcılık türlerr
yalmzca "ırk. cinsiyet, dil, inanç ya da di!er unsur"a dayalı ayrımcılıktır. Bildirinin mebli
için bk. American Journal of International Law. 1949/3, s. 133-139. Amerikalılararası
konferansıar. kadının durumunun uluslararası (hükümetlerarası) düzeyde ele alındı!ı ilk
uluslararası örgütlenmedir. 1923'te Santiago'da toplanan 5. AmerikalılararlJsıKonferans'ta
kadının durumu ilk kez ele alınmı~, 1928 Havana Konferansı'nda ise Amerika'da kadının
durumunu ara~tıracakve ki~isel ve siyasal haklarının geliştirilmesi için çalışmalar yapacak
olan Amerikalılararası Kadın Komisyonu kurulmuştur. Bu komisyonun çalışmaları, kadın
haklarının uluslararası düzeyde korunması bakımından son derece önemli sözleşmelerle
sonuçlanrm~tır; bk. United Nations Action in the Field of Human Rights, s. 81. ayrıca bk.
Myres S. McDougal. Harold D. Lasswell and Lung-chu Chen, "Human Rights for Women
and World Public Gıder: The Outlawingof Sex-BasedDiscrimination",American Journal of
International Law. 1975/3. s. 526-527; ayrıca bk. Charles G. Fenwick, Ihe Organization
of American States, 1963. s. 450-455.

14Bk. lleride s. 28
15Afrika Birli!i' Örgütü'nün Haziran 1981'de yapılan Devlet ve Hükümet Başkanları

toplantısında kabul edilen sözleşme 21 Ekim 1986'da yürürlülle ginniştir. Sözleşmenin
Ingilizce metni için bk. Internatjonal Legal Materjals.1982/L. s. 59.
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sahiptir (Madde 2). Sözleşme aynca kadınlara ilişkin özel bir aynm gözetmeme hükmü
de içermektedir; buna göre devlet, kadınlara karşı her tür ayrımcıh~ın ortadan
kaldınlmasını, ayrıca kadınların ve çocukların uluslararası bildiri ve sözleşmelerde
tamnan haklarınm korunmasım sa~layacaktır (Madde 18).

Bu ilkeler ışı~ında de~inilmesi gereken bir nokta da askıya alma hükümleridir:
Kişisel ve Siyasal Haıclar Sözleşmesi, ilgili maddesinde, Sözleşmeyle üstlenilen
yükümlülüklerden bazılarına aykın önlemler alınabilece~ini kabul ebnekte, ancak bunu
kapsamı daraltılmış ama cinsiyet temelindeki aynmcıhgı da içeren aynm gözeuneme
koşuluna baglamaktadır (Madde 4/1). Amerikan Sözleşmesi de, askıya almaya ilişkin
maddesinde, aynm gözetmeme ilkesine, sınırları dara1blmış olmakla birlikte yer vermiş
ve cinsiyet temelindeki aynmcıhgı da bu koşullarda bile yapılamayacak aynmcılık türleri
arasında saymıştır (Madde 27/1). Avrupa Sözleşmesi ise, ulusun yaşamını tehdit eden
savaş ya da başka bir olaganüstü durumda sözleşmeye göre üstlenilen yükümlülüklere
aykırı önlemler alınabilecegini belirtirken; hiçbir koşulda aykın önlemler alınamayacak
maddeler arasında aynm gözetmemeye ilişkin maddeyi saymamaktadır (Madde LS/i; 2).
Dolayısıyla, savaş ya da başka bir olaganüstü durumda, digerlerinin yanısıra, cinsiyet
temelinde aynmcılık dayapılabilmesi hukuken mümkündür.

1967 tarihli KadınlaraKarşı Ayrımcılıgın Kaldırılmasına llişkin,Bildiri 16 (bundan
sonra 1967 Bildirisi olarak anılacaktır) Başlangıç bölümünde Birleşmiş Milletlcr'in ve
uzmanhk kuruluşlannın ayrımcılıgın bütün biçimlerinin ortadan kaldırılmasına ve
kadınlar ve erkekler için eşit haklar geliştirilmesine yönelik karar, bildiri, sözleşme ve
tavsiyelerine atıfta bulunarak hak eşitligi konusunda gerçekleştirilen ilerlemeye karşın
kadınlara karşı aynmeılıgın hala önemli ölçüde oldugunu belirtmiştir. Bildiri, "kadınlarla
erkeklerin eşitligini yadsıyan ve sınırlayan" aynmcılıgı haksız ve insan o~uruna saldırı
olarak ilan etmektedir (Maddeı). Bildiride, daha sonra, çeşitli haklar bakımından
kadınlarla erkeklerin eşitligini saglamaya yönelik olarak ahnması gereken önlemler
aynca belirtilmiştir. '

1979 tarihli Kadınlara Karşı Her Türlü Ayrımcılıgm Onlenmesi Sözleşmesil1 de
(bundan sonra 1979 Sözleşmesi olarak anılacaktır) 1967 Bildirisi gibi, kadınlarla
erkeklerin eşitligini saglamak ve kadınlara karşı aynmcılıgı ortadan kaldırmak için taraf
devletlerin alması gereken önlemleri belirtmektedir. Sözleşme, bu amaçla, aynmcıhgm
kendisini tanımlama yolunu seçmiştir. Buna göre, "Bu Sözleşmenin amaçları
bakımından 'kadınlara karşı ayrımcılık' terimi, sonucu ya da amacı, kadınların, medeni
durumlarına bakılmaksızın, kadınlarla erkeklerin eşitligi temelinde, siyasi, ekonomik, ,
toplumsal, kültürel, kişisel ya da bir başka alanda,' insan haklarının ve temel
özgürlüklerinin tanınmasını, bu hak ve özgürlükleri kullanmalannı ve bunlardan
yararlanmalarını zedelemek ya da kaldırmak olan, cinsiyet temelinde yapılan herhangi bir
aynm, dışlama ya da kısıtlama anlamını taşır" (Maddeı). Bu tanım, kadın erkek

16B~ Genel Kurulu'nda 7 Kasun 1967'de kabul edilmiştir. Bildirinin Fransızca metni için blc.
N.U., Droits de I'Homme, s. 44~6; Ingilizce mebli için bit..U.N., Human RiKbts. s. 43-44.

17BM Genel Kurulu'nda 18 Aralık 1979'da kabul edilen Sözleşme 3 Eylü11981'de yUrOrIUle
girmiştir. Türkiye bu sözleşmeye taraftır (bk. Resmi Gazete. 14 Ekim 1985). Sözleşmenin
Ingilizce metni için bk. United Nations, Compendium of Internatjonal Conventjons
Concemjng the Status of Women, New York, 1988, s. 19-24. s. 33-45; Türkçe çevirisi için
bk. Sencer, ~.s. 119-129.
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eşitsizli~i ,sorununa, insan haklanna ilişkin diger belgelerden daha dar bir yaklaşım
getirmekte ve. cinsiyet temelindeki aynmcılıgı degil, kadınlara karŞı, ya da daha açık bir
deyişle, kadınlar aleyhine olan aynmcı davranıŞları ortadan kaldırmayı amaçlamaktadır. 18
Nitekim, erkeklerle kadınlar arasında eşitli~i gerçekten saglamak amacıyla geçici ve özel
önlemler alınmasının, Sözleşmede tanımlandı~ı biçimiyleaynmcılık sayılmayaca~ı da
Sözleşmede yer almaktadır (Ma4de 4).

Sözleşme, uzun ve aynnuh bir maddeyle, taraf devletlerin kadınlara karşı
aynmcıh~ı kaldırmak amacıyla alaca~ı önlemleri saymaktadır (Madde 2). Bunlar iki
grupta toplanabilir. öncelikle, devletler, kadınlarla erkeklerin eşitIi~ini sa~lamak ve
aynmcıh~ı yasaklamakla yükümlüdürler. Bu amaçla, eşitlik ilkesine anayasa ya da
yasalannda yer verecekler;. kadınlara karŞı her türlü ayrımcılı~ı yasaklayan gere~inde
yapunmlar da dahil, yaSal ve öteki önlemleri alacaklar; kadınlara karşı herhangi bir
aynmcdık davranışı ya da uygulamasına kalkışmaktan kaçınacak ve resmi makam ve
kuruluş lan n bu yükümlülü~e göre davranmasını sa~layacaklar; kadınlara karşı aynm
gözeten yürürlükteki yasa, düzenleme, töre ya da uygulamalan' de~iştirmek ya da
kaldınnak üzere, yasama dahil, tüm uygun önlemleri alacaklar; kadınlara karşı aynm
gözeten tüm ulusal ceza hükümlerini kaldıracaklardır. Bunun yanısıra, taraf devletler,
kadınlan aynmcılı~a karşı korumayı üstlenmektedir. Bu amaçla, erkeklerle eşitlik tem~li
üzerinde kadın haklannın yasal olarak korunmasını ve yetkili ul~sal mahkemeler ve öteki
kamu kuruluşlan eliyle kadınlann herhangi bir ayrımcılık davranışına karşı etkin
korunmasını sa~layacak ve herhangi bir kişi, örgüt ya da girişim tarafından kadınlara
karşı ayrım gözetilmesine son vennek üzere bütün uygun önlemleri alacaklardır.

Sözleşmede, aynca. taraf devletlere kadınlara yasa önünde erkeklerle eşitlik tanıma,
yükümlülü~ü de getirilmiştir (Madde 15). Bu genel hükümlerin yanısıra, çeşitli haklar
bakımından aynmcılı~n kaldınıması ve eşitlik ilkelerine aynnulı olarak yer verilmiştir.

2. Sözle~melerjn Uygulanmasının Denetlenmesi ve Güvence Sistemleri

Bu noktada, sözleşmelerin uygulanmasının nasıl denetlendi~ine de ktsaca de~inmek
gerekir. BM sözleşmeleri bu bakımdan iki farklı sistem getinniştir. Kişisel ve Siyasal
Haklar Sözleşmesi üçlü bir denetim sistemine sahiptir. Olagem olarak, devletler sözleşme
ile oluşturulan Insan Hakları Komitesfne raporlar sunmaktadır. Bunun yanısıra; bir
bildirimde bulunarak, devlet başvurusu kabul edilebilir (Madde 41). Aynca, sözleşmenin
eki olan seçimlik protokol e taraf olan devletler, bireysel başvuru yolunu ,da kabul etmiş
olmaktadır. Böylece. sözleşmede tanınan hakların ihlal edilmesi durumunda iki farklı
başvuru yolu işleyebilmektedir; ancak başvurular yargı yetkisine sahip olan bir organ
tarafından degiı, yargı-benzeri yetkilere sahip olan komite tarafından incelenip sonuca
baglanmaktadır. . '

Ekonomik, Toplumsal. Kültürel Haklar Spzleşmesi ise çok daha zayıf bir denetim
sisteniine sahiptir; bu sistem yalnızca tarafdevletlerin raporlar sunmasından ibarettir.
BM Genel Kurulu'na sunulan bu raporlar Ekonomik ve Sosyal Konsey'e iletilmekte
(Madde 16); Konsey de gerekti~inde bunlan Insan Hakları Komisyonu'na (Madde 19) ya

i

18Noreen Burrows, 'The 1979 Convention on the Elimination of All Forrns of Discrimination
Against Women", Netherlands International Law Review, vol. 32, 1985, s. 424.
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da Genel Kurul'un bilgisine (Madde 21) sunabilmektedir. Dolayısıyla, sözleşmenin etkin
bir denetim mekanizması bulunmamaktadır.

Bölgesel sözleşmelere gelince, Avrupa Sözleşmesi zorunlu devlet başvwusu ve
bildirime bagıı bireysel başvuru üzerine çalışan yargı benzeri (Avrupa Insan Hakları
Komisyonu) ve yargısal (Avrupa Insan Hakları Divanı) denetimle ihlalleri en aza
indirmeyi amaçlarken, Amerikan Sözleşmesi bireysel başvuruyu zorunlu kılmış, devlet
başvurusunu ise bildirime baglamıştIr, bu sözleşme çerçevesinde de yargı-benzeri ve
yargısal denetim sözkonusudur. Afrika Sözleşmesi ise çok daha zayıf bir denetim sistemi
getirmektedir. Afrika Insan Hakları Komisyonu devıet başvurularını ve diger başvuruları
bbul etmektedir ancak yetkisi sorunu Afrika Birligi örgütü'ne iletmekle sınırlıdır.

Bu veriler ışıgında, gerek evrensel gerekse bölgesel düzeyde kişisel ve siyasal
hakların daha etkin bir denetim sistemiyle güvenceye baglandıgı, ekonomik toplumsal ve
kültürel hakların ise daha zayıf bir denetim sistemi altında esas olarak devletlerin yetki
alanına bırakııdıgı ortaya çıkmaktadır. Kadınların bugün özellikle ikinci kategorideki
haklar bakımından büyük sorunlarla karşı karşıya bulundugu gözönüne alınırsa..
kadınların haklarının korunması bakımından etkin bir denetim mekanizmasının
bulunmadıgı ortaya çıkmaktadır.

1979 Sözleşmesi, diger evrensel sözleşmelerde getirilenlerden çok daha zayıf bir
uygulama usulü getirdiginden, Birleşmiş Milletler'in insan haklarına ilişkin sözleşmeleri
içinde ikinci sınıf olarak nitelenmektedir.19 Öncelikle sözleşmeye çekince koyma hakkı,
"Sözleşmenin konu ve amacına aykırı olmamak koşuluyla" sınırsızdır. Dolayısıyla.. taraf
devletlere sözleşmedeki herhangi bir ya da birçok yükümlülükıen kaçınma hakkı
tanınmıştır. Nitekim, ıaraf devletlerin bu hakkı geniş ölçüde kullandıkları
görülmektedir.20

İkinci olarak, sözleşmenin uygulanışını denetlemek üzere geliştirilen usul diger
sözleşmelere göre daha yetersizdir. BM sistemi içinde, uygulamaya yönelik olarak çok
daha etkin bir denetim yöntemi getiren ömekler21 bulundugu halde, Sözleşmeyle kurulan
Kadınlara Karşı Ayrımcılıgın Kaldırılması Komitesi'ne (Mad.17/1), yalnızca taraf
devletlerin dört yılda bir sunacakları ı:aporlarıinceleme ve bunlar ışıgında Genel Kurul'a
yıllık bir rapor sunarak öneri ve genel tavsiyelerde bulunma yetkisi tanınmıştır (Madde
18; 21). Üstelik, kurulmı;ışolan komiteninçalışma alanı sözleşmenin kendisi tarafından
kısıtlanmıştır. Sözleşmeye göre komite normal olarak yılda iki haftayı aşmamak üzere
toplanacaktır: oysa insan hakları sözleşmelerinin kurdugu organlardan hiçbiri bu lür bir

19Theodor Meron. "Enhancing The Effectiveness of the Prohibition of Discrimination'
Against Women". American Journal of International Law. 1990/1. s. 213

20Sözleşmeye koyulan çekinceler. bunlara itirazlar ve Sözleşme çerçevesinde çekince
sorunları için bk. Belinda Clark. 'The Vienna Convention Reservations Regime and the
Convenlion on Discriminalion Against Women"; American Journal of International Law,
199112. s. 281-321. Türkiye de sözleşmenin 15. ve 16 maddelerine çekince koymuştur;
bunların geçerlili~ine ilişkin olarak bk. Aysel Çelikel. "Uluslararası Sözleşmeler ve
Çekinceler". Cumhuriyet. 19 Eylül 1990.

210rne~in. Kişisel ve Siyasal Hak1LırSözleşmesi. Işkence ve Diger Zalimane. Insanlılcdljl ve
Onurkırıeı Davranış ve Cezaya /lişkin BM Sözleşmesi, ayrımcılı~ın bir başka türüne
ilişkin olan Her Türlü Irk Ayrımcılıgının Kaldırılması Uluslararası Sözleşmesi.
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kısıtlamaya ugramamıştır.22 Yine yalnızca bu sözleşmeye özgü bir başka sınırlama da,
komitenin çalışmasının, ,cografi olarak ve program bakımından, diger insan hakları
organlarından ayrılmış olmasından kaynaklanmaktadır.23 ,

B. KIŞISEL VE SIVASAL HAKLAR

Kişisel ve siyasal haklar, insanın özgürıügünü, güvenligini, ruhsal ve bedensel
bütünlügünn korumaya yönelik haklar olarak tanımlanır.24 Her uluslararası sözleşmede
bu kategoriye giren hakların kapsamı ve sınırları fıırklı olmakla birlikte, yaşama hakk.ı;
işlcence. zalimane, insanlikdışı ya da onurkıncı davranış görmeme hakk.ı; köle ya da kul
olarak tutulmama hakkı; keyfi olarak özgürlügünden yoksun bırakılmama hakk.ı; adil
yargl18nma hakkı; özel yaşamın, ailenin, konutun, haberleşmenin dokunulmazlıgı hakkı;
seyahat ve yerleşme özgür1ügU hakkı; uyrukluk hakk.ı; sıgınma hakkı; evlenme ve aile
kurma hakkı; düşünce, vicdan ve din özgürlügü; demek kurma ve toplanma hakkı; seçme
,ve seçilme hakkı; kamu yönetimine kaulma hakk.ı; kamu hizmetine giriş hakkı genel
olarak bu kategoride yer aldıgı kabul edilen haklardır.

ı. Kiıisel Haklar

Kişi hakları açısından genelolarak degerlendirildiginde. hukuksal düzeyde kadı~-
erkek eşitsizliginin çogunlukla bütUn haklar bakımından degil, ancak bazı haklar
bakımından ortaya çıkugı görülmektedir. Yaşama hakkı. işlcence yasagı, adil yargılanma
hakk.ı. düşünce özgUrwgü, vb. gibi haklar bakımından yaygın ve yerleşik bir hukuksal
eşitsizlik sözkonusu degildir. Ancak. uyrukluk hakk.ı. seyahat ve yerleşme özgür1ügü
gibi haklar bakımından ulusal hukuklar tarafından yaraulan bir eşitsizlik ortaya
Çıkmaktadır. Bu, eşitsizligin temelinde esas olarak hukuksal bir kurum olarak evlilik
bulunmaktadır ve ona baglı hukuksal işlem ve eylemler bu eşitsizligi çogaltarak
sürdürmektedir.

Genelolarak kadınların kişisel haklarına ilişkin tek uluslararası sözleşme, 1948'de
Amerika Devletleri 9. Konferansı'nda kabul edilen Kadınlara Kişisel Haklar Verilmesine
Ilişkin Sözleşme'dir. Sözleşme, Amerika devletlerinin. kadınlara, erkeklerin yararlandıgı
kişisel haklann aynısını vermede anlaşuklarını belirtmektedir (Madde 1).25 '

a. Uyrukluk

tnsan haklarından bagımsız olarak kadının durumunu düzenleyen ilk uluslararası
sözleşmeler evlilikle baglanulı olarak uynıkluk alanında yapılmışur. Dogrudan kadın
haklarına ilişkin olmamakla birlikte, 1902 tarihli evlenme. boşanma ve küçüklerin
vasiligine ilişkin Lahey sözleşmeleri yasalar çauşmasını düzenleyen hükümleriyle bu

22Meron. um.. s. 214.
23lnsan Hakları Komisyonu Cenevre'de toplanır ve sekr~terlik hizmetleri Cenevre'de bulunan

Insan Hakları Merkezi tarafından saglanırken. Kadınlara karşı' Ayrımcıhgm Kaldırılması
Komitesi Viyana'da toplanmakta ve Sosyal Kaıkınma Ile Insancıl Işler Merkezi'ne bagıı
KadIlUn Ilerlemesi Bölümii'nün programı kapsamında çalışmaktadır. Meron, ~, s, 215

24Theodoor C. Van Boven, "Les criıeres de' disıinction des droiıs de l'homme", ~
dimensions imernMianales des drajıs de l'hamme. UNESCa. 1978. s: '53.

25Fenwick •...Iü. s. 454.
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alandaki ilk adımı oİuşturmaktadır.26 Bunu 1930 tarihli Uyrukluk Yasalarının
Çaıışmasıyla Ilgili Bazı Sorunlara Ilişkin Lahey Sözleşmesi izlemiştir.27 Bu sözleşme,
kadın- erkek eşitligi açısından degil, kadının yabancıyla evlenme sonucu uyruksuz
kalmasını ya da çif te- uyrukluk durumunu ortadan kaldırma açısından önem
taşımaktadır.28

Aynı dönemde, Amerika devletleri arasında, 1933Montevideo Konferansı'nda kabul
edilen evli kadının uyrukluguna ilişkin sözleşme ise, uyrulduk konusunda kadın-erkek
eşitligi ilkesini benimseyen ilk çok taraflı sözleşmedir.29 Bu sözleşme Milletler
Cemiyeti Meclisi tarafından bütün üye devletlere tavsiye edilmiştir.30

Kişisel ve Siyasal HaJdar Sözleşmesi uyrulduk hakkını "Her çocugun bir uyrulduk
edinme hakkı vardır" biçiminde sınırlı olarak tanımıştır (Madde 24); dolayısıyla,
uyrukluk konusunda kadın-erkek eşitligi sorununa ışık tutmamaktadır.

BM çerçevesinde yapılan 1957 tarihli Evli Kadının Uyrukluguna Ilişkin
Sözleşme,31 Başlangıç bölümünde Evrensel Bildirge'nin uyrukluga ve BM
Andıaşması'nın cinsiyet aynmcılıgı gözetilmeyecegine ilişkin maddelerine atıfta
bulunduktan sonra, kadının uyruklugunun evlenmeden etkilenmemesi, kocanın
uyruklugunun ya da kocanın uyruklugundaki bir. degişmenin kadının uyruklugunu
etkilememesi ve nihayet kadının, isterse kocasının uyruklugunu kazanabitmesi ilkelerini
getirmektedir.32

1967 Bildirisi de uynıkluga ilişkin bir hüküm içermektedir. Buna göre, kadınlar,
uyrukluk kazanma, degiştirme ve uyruklugunu koruma konusunda erkeklerle aynı haklara
sahiptir; yabancıyla evlilik kadının uyruklugunu, onu uyruksuz ya da kocasının
uyruklugunu almaya zorlayacak biçimde kendiliginden etkileyemez (Madde 5).

1979 Sözleşmesi de kadınıaia uyrulduk edinme, degiştirme ve koruma bakımından
erkeklerle eşit haklar tanınmasını öngörmektedir. Ancak Sözleşme, Bildiri'de tanınan
hakkın kapsamını genişleterek, öncelikle, yabancıyla evliligin yanısıra, evlilik sırasında
kocanın uynıklugundaki degişmenin de kadının uyruklugunu etkilemeyecegi ilkesini
kabul etmiştir. ıkinci olarak ise, Bildiride, yalnızca uyruksuz kalma ya da kocanın
uyrukluguna zorlanmanın önlenmesi amaçlanırken, Sözleşmede çifte uyruklugu da
önleyen bir ifade benimsenmiştir (Madde 9).

26Sözleşmelerin Fransızca menli için bk. Revue Generale de Proit International Public. 1902.
27Türkiye bu sözleşmeye taraf olmamıştır. Sözleşmenin evli kadımn uyrukluguna ilişkin
üçüncü blllümünün Ingilizce metni ve Türkçe çevirisi için bk. Rona Aybay, Kadının
Uyruklueu üzerinde Evlenmenin f!klli. Ankara SBF Yayınları, 1980, s. 131-133.

2SAybay, ~ s. 37
29Aybay, ~s. 39
30uN Action in the Field of Human Rjghts. s. SI.
31Sözleşme BM Genel Kurulu'nca 29 Ocak 1957'dekabul edilmiş ve II Agustos 1955'de
yUrUrlügegirmiştir. Türkiye bu sözleşmeye taraf delildir. Sözleşmenin Fransızca metni için
bk. N.U.• Proits de !'Homme. s. 7S-79; Ingilizce metni için bk. U.N., Human Rjghts. s. 75-
76. Sözleşmenin öze ilişkin hükümlerinin Türkçe çevirisi için bk. Aybay. Au. s. 135.

32Aybay. AU. s. 45-50.
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Bu düzenlernelerin genel bir degerlendirmesini yapmak gerekirse, başlangıçta
kadının uyruklugu kocaya bagh iken, uyruksuzluk ya da çifte uyrukluk gibi kadınlardan
çok devletler bakımından sorun olan uygulamalan ortadan kaldırmak üzere uluslararası
düzenlemelere gidilmiş; ancak insan hakları çerçevesinde kadın.:erkek eşitliginin"
sagıanması amacı zaman içinde baskın çıkarak uyrukluk konusunda uluslararası düzeyde
kadınlara karşı aynmcılıgason verilmiştir.

b. Evleome ve Evlilik

Evrensel Bildirge, kadın ve erkeklerin evlilige ilişkin olarak, evlenirken, evlilik ve
evliligin bozulması suasında eşit haklara sahip oldugunu açıklamaktadır (Madde 1611).

Kişisel ve Siyasal Haklar Sözleşmesi ise, eşlerin evlenirken, evlilik sırasında ve
evliligin bozulmasında hak ve sorumluluklarının eşitligini güvenceye baglayacak uygun
önlemler alma yükümlülügünü taraf devletlere bırakmaktadıc (Madde 23/4).

Bölgesel sözleşmeler evlilige ilişkin olarak oldukça farklı hükümler içermektedir.
Avrupa Sözleşmesi, evlenme çagındaki erkeklerle kadınların bu hakkın kullanılmasını
düzenleyen ulusal yasalara göre evlenme ve bir aile kurma hakkının bulundugunu
belirtmekte yetinir (Madde 12); ayrım gözeunerne ilkesinin nasıl ifade edildigi gözönüne
alınırsa33, sözleşmenin evlilik öncesinde, evlilik ve evliligin bozulması sırasında kadın
ve erkegin eşit haklara sahip oldugu biçiminde yorumlanamayacagı ve taraf devletlere de
bu konuda hiçbir yükümlülük getirmedigi ortaya çıkmaktadır. Bu boşluk, Avrupa
Sözleşmesine Ek 7. Protokol ile görece de olsa giderilmiştir. Protokole göre, eşler,
evlilik bakımından, evlilik sırasında ve evliligin sona ermesi durumunda kendi aralannda
ve çocuklan ile ilişkilerinde özel hukuk niteligindeki hak ve sorumluluklardan eşit olarak
yararlanacaldard (Madde 5).

Afrika Sözleşmesi ise, evlilik ve buna ilişkin hiçbir hakka yer vermemekte, bunun
yerine aileye ilişkin devletin yükümlülüklerini açıklamaktadır (Madde 18/1; 2). Bu
konuda evrensel sözleşmelere eşdeger tek bölgesel sözleşme Amerikan Sözleşmesi'dir.
Sözleşmeye göre, ulusal hukukiann gerektirdigi koşulları yerine getirmiş iseler, evlenme
yaşındaki kadınların ve erkeklerin evlenme ve bir aile kurma hakkı tanınacaktır; ancak
sözkonusu koşulların Sözleşmede benimsenen ayrım gözetmeme ilkesiıie uygun olmalan
gerekir (Madde 17fl). Sözleşme bunun yanısıra müstakbel eşlerin özgür ve tam nzası
olmadan hiçbir evliligin gerçekleşmeyecegini belirtmekte (Madde 17/3) ve taraf
devletlerin, evlenme; evlilik ve evliligin bozulması sırasında eşlere eşit haklar ve uygun
ve dengeli sorumluluklar saglamak için uygun önlemler alacaklarını bildirmektedir
(Madde 17/4). San Salvador Protokolü34 ise, herkesin, yürürlükteki ulusal mevzuatın
hükümlerine uygun olarak kullanılacak olan bir aile kurma hakkının bulundugunu
belirtmektedir (Madde ISfl).

1967 Bildirisi, devletlerin, kan ve kocanın statülerinin eşitligini saglamak üzere
gereken bütün önlemleri alacaklarını ve kadınlann, özellikle eşini seçme ve'evlenmenin
ancak özgür ve tam nzasıyla gerçekleşmesibakımından erkeklerle aynı hakka sahip

33Bk. yukarıda s. ı7
34Bk. ileride s. 28
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olduklannı; evlilik ve evliligin sona ermesi sırasında erkeklerle eşit haklan
bulundugunu; çocuklarına ilişkin bütün konularda ana ve babanın eşit haklara sahip
oldugunu belirtmektedir (Madde 6). Aynı maddede, evli olsun ya da olmasın kadınlara
özel hukuk alanında erkeklerle eşit haklar tanınması için bütün önlemlerin alınması
gerektigi de bildirilmektedir. .

1979 Sözleşmesi, kadınlara, evlilige ilişkin olarak, evlilik ve aile ilişkileri
bakımından kadınlara karŞı her konuda- ayrımcıhgı kaldırmak üzere eşitlik temelinde
haklar tanınmasını öngörmektedir (Madde 16/1). Sözleşme, bu haklar arasında özellilcle
evlenme hakkını ve özgürce bir eş seçme ve ancak kendi özgür ve tam rızasıyla evlenme
hakkını saymaktadır. Sözleşmeye göre, kadın ve erkek, evlilik ve evliligin bozulması
sırasında eşit hak ve sorumluluklara sahip olacaktır. Sözleşme, kadınlara, erkeklerle
eşitlile temeli üzerinde aile adı, meslek ya da iş seçme hakkı dahil, kan koca olarak eşit
kişisel haklar, ister karŞılıksız, ister bir bedel karşıhgı olsun, mal mülkiyeti, edinimi,
işletilmesi, yönetimi , bundan yararlanma ve tasarruf bakımından eşit haklar saglamak
için tüm uygun önlemleri alacagım bildirmektedir (Madde 16/1).

Sözleşme, çocuklara ilişkin olarak da, kadınlara, medeni durumlarına bakılmaksızın
çocuklarına ilişkin konularda, eşlerden biri olarak ve her durumda çocukların çıkarları
önde gelmek üzere aynı hak ve sorumluluklar; çocu~ann sayısı ve zamanlaması
konusunda özgürce ve sorumlu olarak karar verme hakkı ve bu hakları kullanabilmeleri
için bilgi, egitim ve öteki olanaklardan yararlanma bakımından eşit haklar; her durumda
çocukların çıkarları önde gelmek üzere onların vesayeti, velayeti, vasiye bırakılması ve
evlat edinitmesi ve benzeri kurumlar bakımından, bu kurumların ulusal bir yasama
konusu oldugu durumlarda aynı hak ve .sorumluluklar saglamak üzere bütün uygun
önlemlerin alınacagını belirtniektedir (Madde 16/1). Öte yandan, taraf devletlere,
çocukların uyruklu~ konusunda kadınlara erkeklerle eşit haklar tanıma yükümlülügü de
getirmiştir (Madde 9{2).

c. Hukuksal statünün diger boyutları

Uyrukluk ve evlenme dışında, kadının hukuksal statüsü ceza hukuku ve özel hukuk
açısından önem taŞımaktadır.

Ceza hukuku alanında, 1967 Bildirisi'nde, ceza yasalarının kadınlara karşı
aynmcılık oluşturan bütün hükümlerinin kaldınlacagı belirtilmektedir (Madde 7).1979
Sözleşmesi ise, taraf devletlere, kadınlara karşı aynm gözeten bütün ulusal ceza
hükümlerini kaldırma yükümlü1ügünü getirmiştir (Madde 2/g).

Özel hukuk alanında, 1967 Bildirisi. devletlerin, medeni durumlarına bakılmaksızın,
mülkiyet, hukuksal yeterlilik ve bunu kullanma haklarından kadınların erkeklerle eşit
olarak yararlanmasını saglayacagını belirtmektedir (Madde 6).

1979 Sözleşmesi. taraf devletlere, medeni konularda kadınlarla erkeklere eşit bir
hukuksal yeterlik ve bu yeterIigi kullanmak üzere eşit fırsatlar yaratma, aynca kadınlara
baglt yapmak ve mülkünü yönetmek bakımından eşit haklar verme yükümlüıugünü
getirmektedir. Sözleşmeye göre, taraf devletler, kadınlara, mahkeme ve yargı yerlerindeki
işlemlerin tüm aşamalarında eşit dayranacaktır (Madde 15/2). öte yandan, taraf devletlere,
kadınların hukuksal yeterligini kısıtlamaya yönelik bir hüküm doguracak her türlü baglt
ya da başka özel belgeleri toptan geçersiz sayma yükümlülügü de getirilmiştir (Madde
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15/3). Bununla birlikte, bu maddede, evli/evli olmayan kadın arasında bir aynm
yapılrnayacagına ilişkin bir ifade yer almamaktadır. Sözleşme, ayrıca, kadınlara erkeklerle
eşitlik temeli üzerinde aile yardımlan hakkı ile banka kredisi, ipotek ve öteki mali kredi

. olanaklanndan yararlanma hakkının saglanması için bütün uygun önlemlerin alınmasını
öngörmektedir (Madde 13/a; b).

d. Seyahat ve yerleşme özgürlügü

1967 Bildirisi. evli olsun ya da olmasın, kadınların, kişilerin seyahat hakları
bakımından erkeklerle aynı haklara sahip olması için bütün uygun önlemlerin a1ınaca~nı
belirtmektedir (Madde 6/l/c).1979 Sözleşmesi de taraf devletlere, erkeklerle kadınlara yer
degiştirme ve oturacagı yeri ve konutunu .seçme bakımından eşit haklar tanıma
yükümıuıügü getirmiştir (Madde 15/4). Ancak, maddede, evli kadmlann bu kapsamda
olduklanna ilişkin bir ifade yoktur.

2. Siyasi Haklar

Siyasal haklar alanında kadın-erkek eşitsizliginin en belirgin oldugu alan seçme-
seçilme hakkı ve kamu hizmetlerine girme hakkıdır. Bu yalnızca ulusal düzeyde degil,
uluslararası düzeydeki görevlere girişi de kapsar.

BM Andıaşması, Birleşmiş Milletler'in, asıl ve yardımcı organlanna, her türlü
göreve erkeklerle kadınlann eşit koşullar altında seçilebilmelerine hiçbir kısıtlama .
koymayacagına ilişkin bir hüküm içermektedir (Madde 8).35

Kişisel ve Siyasal Haklar Sözleşmesi, kamu yönetimine katılma, oy verme,
seçilme ve kamu hizmetlerine girme hakkını ve fırsatını tanırken, ayrımcılık
gözetilmemesine ilişkin maddesine aufta bulunmuştur (Madde 25) ..

1948'00 Bogota Konferansı'nda kabul edilen Kadınlara Siyasal Haklar Verilmesine
Ilişkin Sözleşme, seçme ve ulusal görevlere seçilme hakkının, cinsiyet nedeniyle
yadsınamayaca~nı ya da kısıtIanamayacagınl belirtmektedir (Madde 1).36

Bu alanda Kadınların Siyasi Haklarına Ilişkin 1952 Sözleşmesi 37hiçbir ayrım
gözetilmeksizin kadınlann seçme ve seçilme haklan ile kamu hizmetlerine girme
haklannı tanımışuc.

35Bu maddeye dayanarak BM organlan tarafından alınan kararlar ve bu maddenin uygul~ışına
ilişkin veriler için bk. Women jn the United Nations' 0945-1988>. A Compilation of
Documents on the Partjcipationof Women in the Work of the United Nations System.
compiled and edited by Leslie Parker. Vienna, 1988.

36Fenwick. ~ s. 454.
37Metin için bk. Sencer. uv.. s. 133. Türkiye bu sözleşmeye taraftır (RO. 2 Haziran' 1959).
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1967 Bildirisi, kadınların, hiçbir aynm gözetilmeden, erkeklerle eşit olarak bütün
seçimlerde oy kullanma ve seçimle oluşan bütün organlara seçilme hakkını; bütün
halkoylamalarında oy kullanma hakkı; kamu hizmetine girme ve kamu görevlerini yerine
getirme hakkım güvence aluna alacak bütün uygun önlemlerin alınaca~ını belirtmektedir
(Madde 4). Aym maddeye göre bu haklar yasama ile güvence aluna alınacakur.

1979 Sözleşmesi, daha önceki metinlerde yer alan hakları yineledikten sonra iki
yeni hak da getirmiştir. Bunlar, yönetim politikasının saptanması ve uygulanmasına
kaulma hakkı ile ülkeninkamusal ve siyasal yaşamıyla ilgili hükümet dıŞı örgüt ve
derneklere kaulma hakkıdır (Madde 7). Bu yeni haklar, Mexi~o'da yapılan Dünya
Konferansı sırasında benimsenen öneriler arasında yer almaktadır ve 1952 Sözlepnesi'nde
tanınan hakların kullanılmasını kolaylaştırma amacını gütmektedir.38 Sözleşme,bunun
yanısıra, taraf. dev letlerin, kadınlara erkeklerle eşit koşullarda ve herhangi bir aynm
yapmaksızın hükümetlerini uluslararası düzeyde temsil eune ve uluslararası örgütlerin
etkinliklerine katılma fırsatı sa~lamak üzere bütün uygun önlemleri alma
yükümlü1üjtilnü belirtmektedir (Madde 8).

C. EKONOMİK. TOPLUMSAL. KÜLTÜREL HAKLAR

Ekonomik, toplumsal ve kültürel haklar kategorisi,.çalışma hakkı; adil ve uygun
çalışma koşullarına sahip olma hakkı; sendikal haklar; sosyal güvenlik hakkı; sa~lık
hakkı; e~itim hakkı; kültürel ve bilimsel alandaki haklar; vb. gibi hakları içerir.39
Kişisel ve siyasal haklar gibi, bu kategorideki haklar da uluslararası belgelere göre
dejtişmektedir. Ancak, insan haklarına ilişkin evrensel ve bölgesel sözleşmeler bu
kategorideki haklar bakımından da aynmcılıgı yasaklayan genel hükümlerin yanısıra,
kadın-erkek eşitligini özel o1ar'.Jcvurgulayan hükümler içermektedir.

Ekonomik. Toplumsal ve Külıürel Haklar Sözleşmesi, daha önce belirtildi~i gibi
taraf devletlere, sözleşmede tanınan haklann, cinsiyet de dahil olmak üzere herhangi bir
aynm gözetmeksizin uygulanacagını güvenceye ba~lama ve bu haklardan kadınların da
erkeklerle eşit olarak yararlanma hakkını tanıma yükümlülügünü getirmiştir.

Ekonomik ve toplumsal haklar alanında Uluslararası Çalışma Örgütü'nün
sözleşmeleri en temel ve en aynnulı metinleri oluşturmaktadır. ILO bünyesinde kabul
edilen temel metinlere kısaca de~inmek gerekirse, 1944 'te kabul edilen Uluslararası
Çalışma Orgüıünün Hede/ve Amaçlarına Ilişkin Bildirge'de40 yer alan ilkelerden birisi
"Tüm insanlann ırkı, inancı ya da cinsiyeti ne olursa olsun, özgürlük ve onur, ekonomik
güvenlik ve fırsat eşitligi koşullarında maddi refahını ve manevi gelişmesini gözetme
hakkı"na ilişkindir. Yine ILO bünyesinde kabul edilen Toplumsal Poliıika (Temel
Amaçlar ve S:andarılar) Sözleşmesi41 de, işçiler arasında, di~erlerinin yanısıra cinsiyet
gerekçesiyle ayrımcılıgın kaldırılmasının toplumsal politikanın amacı oldugunu
belirtmektedir (Madde 14/1).

38Burrows,..um, s. 432.
39Yan Boven. agm, s. 53.
4010 Mayıs 1944'te kabul edilen bildirgenin Türkçe çevirisi için bk. Sencer, ~ s. 3i5-317.
4122 Haziran 1962'de kabul edilen sözleşme 23 Nisan 1964'te yürürlüge girmiştir. Türkiye
sözleşmeye taraf degildir. Sözleşmenin Türkçe çevirisi için bk. Sencer ~ s. 319-325.
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ILO' nun do~rudan bu konuya ilişkin bir sözleşmesi ise Çalışma ve Meslek
Bakımından Ayrımcılıga /lişkin III Sayılı Sözleşme'dir.42 Sözleşmeye göre,
Uluslararası Çalışma örgütü'nün her üyesi, çalışma ve meslek bakımından herhangi bir
aynmcılı~a son vermek ve çalışma ve meslek bakımından fırsat ve davranış eşitligini
~lamak üzere bir ulusal politika saptayıp izleyecektir (Madde 2). Sözleşmeye göre,
çalışma ve meslek, mesleki yetişme, işe ya da belli mesleklere giriş ve çalışma hüküm
ve koşullarını içermektedir (Madde 1/3). Sözleşmenin amacı bakımından aynmcılık
terimi ise, digerlerinin yanısıra. cinsiyet temeli üzerinde yapılan ve çalışma ya da meslek
bakımından fırsat ve davranıŞ eşitli~ini ortadan kaldıran ya da zedeleyen herhangi bir
aynm, dışlarna ya da yegıemeyi ifade ettnektedir (Madde I/a).

ILO'nun daha yakın tarihli ancak baglayıcı nitelik taşımayan Kadın Işçiler Için
Fırsat ve Davranış Eşitligi Bildirisi 43ise, çalışma yaşamında kadınlara erkeklerle eşit
haklar sa~lamaya yönelik genel ilkeleri bildirmektedir.

_ Avrupa Sözleşmestnin ekonomik, toplumsal ve kültürel haklar alanındaki eşdegeri
olan Avrupa"Sosyal Şartı44 ise, Başlangıç bölümünd~, digerlennin yanısıra, cinsiyet
aynmı gözetilmeksizin toplumsal haklardan yararlanma hakkının herkese sa~lanması
gerekti~ inancını belirtmiş, ancak kadın-erkek eşitsizligini yasaklayan özel bir hüküm
içermemiştir. Bu boşluk ancak 1988 tarihli Avrupa Sosyal Şartına Ek Protokol 45ile
doldurulmuştur. Buna göre, bütün çalışanlar, cinsiyet temelinde aynm gözetilmeden,
fırsat eşitligi ve iş ve meslek alanında eşit davranılına hakkına sahiptir; taraf devletler
,ulusal ve uluslararası düzeyde gerekli bütün yollarla bu hakkın etkili kullanılmasını
sa~lamak için gereken koşullan gerçekleştirmeyi politikalarının hedefi olarak kabul
etmektedir (Bölüm 1/1). Protokolde, cinsiyet temelinde aynm gözetilmeden, iş ve meslek
alanında fırsat eşitli~i ve eşit davranılma hakkının etkili biçimde uygulanmasını
saglarnak için, taraflann, bu hakkı tanımayı ve onu belirtilen alanlarda saglamak ya da
geliştirmek üzere uygun önlemleri almayı üstlendikleri belirtilmektedir (Bölüm II, Madde
lll). Bu alanlara ileride deginilecektir.

Amerikan Sözleşmesi, bu konuda yalnızca taraf devletlerin, Buenos Aires Protokolu
ile de~iştirilen Amerikan Devletleri Örgütü Şartıında örtülü olarak yer alan ekonomik,
toplumsal, bilimsel, kültürel haklarla egitime ilişkin haklan tam olarak gerçekleştirmek
için, yasama ya da di~er uygun yollarla ulusal ve uluslararası ve özellikle ekonomik ve
teknik nitelikte önlemler alaca~ını belirtmektedir (Madde 26). Madde başlıgı "Aşamalı
Gelişme" olan bu hüküm son derece geniş ve belirsizdir; ancak aynm gözettneme ilkesi

4225 Haziran 1958'de kabul edilen sözleşme 15 Haziran 1960'da yürürlüge girmiştir. Türkiye
sözleşmeye laraftır (bk. ReSmi Gazete 22 Aralık 1966). Sözleşmenin Ingilizce metni için
bk. UN. Compendium. s. 65-66; Türkçe çevirisi için bk. Sencer, AU. s. 367-370:

43lngilizce metni için bk. Equalitv ofQpportunity and Treatment for Women Workers. Report
vm. 60th Session of International Labour Conference, Geneva, 1975.

4418 Ekim 1961'de imzalanan sözleşme 26 Şubat 1965'te yOrürlüge girmiştir. Türkiye
sözleşmeye taraftır (bk. Resmi Gazete 14 Ekim 1989). Sözleşmenin Türkçe çevirisi için bk.
Sencer, yx. s. 485-502.

455 Mayıs 1988'de imzalanmıştır.' Türkiye protokolU imzalamış, ancak henüz
onaylamamıştır. ProtokolUı'ı Fransızca ve Ingilizce metni için bk. Scrie des Traites
EuropeellS!European Treatv Series. No. 128.
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bu haklar bakımından da geçerlidir. Daha sonra, yine Amerikan Devletleri Öl'gütü
bünyesinde ekonomik, toplumsal ve kültürel haklar alanında bir sözleşme yapılmıştır.
1988 tarihli Ekonomik. Toplumsal. Kültürel Haklar AlanındaATMrikmt Insaıı HD!lıu,
St1zleşTMsine Ek Protokol (San Salvador Protokolü)46 taraf devletlere, protokolde
tanınan hakların, digerlerinin yanısıra, cinsiyete ilişkin herhangi bir nedenle ayrımcılık
gözetilmeden kullanılmasını güvence aluna alma yükümlülügü getirmiştir (Madde 3).

AfrilcaSt1zlepnesi.bu kategorideki haklara ayn ayrı yer vermekte, ancak hiçbirinde
eşitlik ya da aynm gözetrnemeye ilişkin bir ifade bulunmamaktadır.

1. EkQDomik ve toplumsal bakİar

Ekonomik haklar kategorisine uygun ve adil çalışma koşullarına sahip olma,
dinlenme, Sendika kurma, eşit işe eşit ücret, sosyal güvenlik, vb. gibi haklar
girmektedir. Gelenekselolarak kadın-erkek eşitsizliginin en belirgin, gözle görülür
biçimler aldıgı bu alanda özellikle Uluslararası Çalışma örgütü 'nün sözleşmeleri önem
kazanmaktadır. Öte yandan, bu haklar kapsamında yeralan, ancalc kadınların dogum,
analık gibi özel durumları nedeniyle eşitligin kadın lehine bozuldugu kimi durumlar da
vardır; bunlar daha ileride incelenecektir.

8. Çalışma bakkı

Ekonomik, Toplumsal ve Kültürel Haklar St1zleşmesi uyarınca, taraf devletler,
herkesin özgürce seçtigi ya da benimsedili bir işte Çalışarakyaşamını kazanma fırsabna
sahip olma hakkını içeren çalışma hakkını tanır (Madde 6/1). HatırlanacaAıgibi, tanınan
haklardan yararlanmada kadınlarla erkekler eşittir; dolayısıyla, kadınların da, yaşamını
kazanma fırsatına sahip olma hakkını da içeren çalışma hakkı vardır. Ancak,
yeryüzündeki üretimin üçte ikisini gerçekleştirdigi sanılan kadınların, çok büyük oranda
ücret-dışı sektörlerde çalışmaları nedeniyle bu haktan yararlanamadıkları
belirtilmektedir.47 .

Çalışma Politikasına Ilişkin 122 Sayılı LW St1zleşmesi,48 temel hedefin, "tam
verimli ve özgÜrce seçilmiş bir çalışmayı geliştirmeye yönelik aktif bir politika
izlemek" oldugunu belirtmektedir (Madde 1/1). Sözleşmeye göre, bu politikanın amacı,
çalışmak isteyen ve iş arayan herkes için iş sallanmasının; saglanan işin olabildilince
verimli olmasının; işin özgürce seçilmesi ve her çalışana ırk, renk, cinsiyet, din siyasal
görüş, ulusal ve toplumsal kökeni ne olursa olsun, uygun oldugu bir işte nitelik
kazanması; beceri ve yeteneklerini kullanması için olabildigince olanak saglanmasının

4614 Kasım 1988'de Amerikan Devletleri örgütü'nUn San Salvador'da yapılan 18. Olalan
Genel Kurul toplantısında kabul edilen protokol henüz yürürl0le ginnemi~tir. ProtokolOn
Ingilizce metni için bk. Counçil of Europe, Human Rights -Information SbeeL No. 24, s.
222-230.

47Burrows . .um. s. 438.
489 Temmuz 1964 tarihinde kabul edilen sözl~me 15 Temmuz .1966'da yürürlüte girmi~ıir.
Türkiye bu sözleşmeye taraftır (bk. Resmi Gazete 23 Ekim 1977). Sözle~menin Türkçe
çevirisi için bk. Sencer, !!n, s. 328-31. .
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güvence albna alınmasıdır (Madde 1/2). Bu sözleşmede, "kazanç getiren bir işte çalışma"
ifadesi yer almamalda birlikte, çalışma hakkının kapsamı içinde bu hakkın da yer aldıgı
kabul edilmektedir.49

1979 Sözleşmesi de, kadınlara, "bütün insanların ayrılmaz bir hakkı olan çalışma
hakkı" nın, erkeklerle eşitlik temeli üzerinde saglanması için gereken bütün önlemlerin
alınmasını ÖIlgörmektedir (Madde 11/1/a).

III sayılı sözleşmeyle genelolarak hükme baglanan ve çalışma hakkı kapsamında
ele alınabilecek olan mesleki yetişme, işe ya da belli mesleklere giriş ve çalışma
koşulları açısından ayrımcılıgın önlenmesi, 1979 Sözleşmesi'nde de aynca yer almışur.
Sözleşmeye göre, çalışma konularında eşit seçme ölçütlerinin uygulanması dahil, eşit
çalışma fırsau hakkının saglanması için bütün uygun önlemler ahnacakur (Madde
1lillb). Bunun yanısıra, meslek ve işini özgürce seçme hakkı, yükselme, iş güvenligi
ve tüm hizmet koşul ve olanaklanodan yararlanma hakkı ve çıraklık, ileri meslek egitimi
ve yineleyici egitim dahil, meslek egitimi alma ve yeniden egitilme hakkı da, kadınlara,
erkeklerle eşitlik: temeli üzerinde, saglanacakbr (Madde 1lI1/c).

lLO'bünyesinde kabul edilen Toplumsal Politika (Temel Amaçlar ve Standartlar)
Sözleşmesi'ne göre aynmcıhgın kaldırılacagı alanlar, çalışma düzenlemeleri ve
sözleşmeleri, kamu ya da özel kesimde işe alınma, işe girme ve yükselme koşulları,
mesleki yetişme fırsatları, çalışma koşulları, saglık, güvenlik ve toplumsal önlemler,
disiplin, toplu iş sözleşmesi görüşmelerine kaulma ve aynı işte ve aynı işyerinde eşit işe
eşit ücret ilkesine uygun olarnk belirlenecek ücret düzeyleridir (Madde 14/1).

Öte yandan, Erkek ve Kadın Işçilere; Aile Sorumluluk/arı Olan Işçilere Fırsat ve
Davranış Eşitligi Saglanmasına Ilişkin 156 No.lu Sözleşme SOde, her üyenin, erkek ve
kadın işçiler için etkin fırsat ve davranış eşitligi saglamak amacıyla, çalışan ya da
çalışmaya istekli olan ve aile sorumlulukları bulunan kimselere, aynmcılık konusu
olmaksızın ve olabildigince işleriyle aile sorumlulukları arasında çauşmaya düşmeksizin,
[sözleşmede belirtilen] hakları kullanma olanagı tanımayı ulusal politikasının hedefi
saydıgını belirtmektedir (Madde 3/1). Bu sözleşmeye ileride deginilccektir.

Yine, Işverenin Girişimiyle Çalışmanın Sona Erdirilmesine Ilişkin 158 Sayılı/LO
Sözleşmesi Sldigerlerinin yanısıra, cinsiyet, medeni durum, aile sorumlulukları ve
gebelik ile dogum izni sırasında işe gelmemenin, işten çıkarmak için geçerli bir gerekçe
olamayacagını hükme baglamışbr (Madde 5/d;e). -

Bölgesel sözleşmelere gelince, Avrupa Sosyal Şartı "herkese özgürce edinebildigi
bir işte Çalışarak yaşamını saglama fırsau verilir" ilkesini benimsemekle birlikte, bu
konuda aynm gözetilmeyecegine ilişkin bir hüküm içermemektedir. Aynı sözleşmede,

49Burrows,..JWIl, s. 438.
S023 Haziran 1981'de kabul ~ilen sözleşme il Agustos 1983'te yürürlüge girmiştir. Türkiye
sözleşmeye taraf delildir. Sözleşmenin Ingilizce metni için bk. UN, Compendjum. s. 87-
90. Türkçe çevirisi için bk. Sencer, u.x.. s. 37S-379.

S122 Haziran 1982'de kabul edilen sözleşme il Agustos 1983'te yürürlüge girmiştir. Türkiye
sözleşmeye taraf degildir. Sözleşmenin Ingilizce metni için bk. UN, Compendium. s. 92-
96.
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taraf devletlere, "çalışanların özgürce edindikleri bir işte çalışarak yaşamlarım saglama
haklannı etkin biçimde koruma" yükümlülüAO getirilirken de eşitlik ya da. aynm .
gözetmeme ilkesine yer verilmemiştir (Madde 1/2). Bunun yanısıra, "kız ve erkek tüm
gençlerin" çeşitli işlerde çalışırken yetişmeleri için bir çıraklık sistemiyle ötekisistemli
uygulamalan saglama ya da geüştirme yükümlülüAilde kadın-erkek eşitligine yönelik bir
hüküm olarak deAerlendirilemez(Madde 10/2). .

Avrupa Sosyal Şartına Ek Protokol ile taraf devletler, iş ve meslek alanında
cinsiyet ayrımı gözetilmeksizin fırsat ve davranış eşitliAi hakkını işe giriş, işten
çıkarmaya karŞı koruma ve yeniden alınma; mesleki egitim ve yönlendirme, yeniden
yetiştirme ve yönlendirme, ücret de dahil iş ve çalışma koşulları; terfi dahil kariyerde
ilerleme alanlarında tanımayı ve uygun önlemleri almayı üstlenmektedir.S2

b. Ücret eşit1iai

Elconomik. Toplumsal ve Kültarel Haklar Sözleşmesi de, adil bir ücretle herhangi
bir ayrım gözetmeksizin özellikle kadınların erkeklerden daha düşük olmayan iş
koşullanoda eşit işe eşit ücret ilkesiyle çalıştırılmalannı güvenceye baAlayacakbiçimde,
eşdeAerdeişler için eşit ücretlendirme saglayacak bir ücret düzenini güvence aluna alac8k
adil ve elverişli çalışma koşullarından herkesin yaiarlanma hakkının tanınacagını
bildirmektedir(Madde 7la).

1951 tarihli Erkek ve Kadın Işçilerin Eşit Degerde Iş Için Eşit Ocretlendirümesine
Ilişkin 100 Sayılı Sözleşme'ye 53 göre, erkek ve kadın işçilere eşit degerde iş için eşit
ücretlendirme, ücret düzeylerinin cinsiyet ayrımı gözetilmeksizin saptanması anlamını .
taşımaktadır (Madde 1/b). Her üye, bu ilkenin tüm işçilere uygulanmasını özendirecektir
(Madde 2/1). Bununla birlikte, i.şçiler arasında cinsiyetine bakılmaksızın nesnel
degerlendirmelerle belirlenecek iş ayrımlarına karşılık olan deAişikücret düzeylerinin, bu
ilkeye aykırı sayılmayaca~ hükme baAlanmışbr(Madde 313). i

1979 Sözleşmesi, bu ilkenin kapsamını genişleterek, "toplumsal yardımlar dahil,
eşit ücret hakkı ve eşdeAerdebir iş bakımından oldugu gibi, işin nitetiginin
degerlendirilmesi bakımından da eşit davranılma hakkı"nı saglamak için.bütün uygun
önlemlerin alınması yükümlülügünü getirmektedir (Madde 1lll/d).

Bölgesel sözleşmeler de, eşit işe eşit ücret ilkesini benimsemektedir. A YrIlp(J Sosyal
Şartı, taraf devletlerin, erkeklerle kadınların eşit işe eşit ücret hakkını tanımayi
üsllendigini54 bildirmekıedir (Madde 4/3). Daha önce belirtildigi gibi, EleProtolcorde

S2Ek ProtokolUn onayı bakımından benimsenen sistem uyarınca. taraf devletler, onay, kabul
ya da uygun bulma belgelerini verirken, ProtokolOn bir ya da birden fazla maddesiyle baAlı
olduklarını bildireceklerdir (Madde 5); dolayısıylabir devlet ek protokole taraf olup bu
maddeyle baAlanmayabilmektedir.

5329 Haziran 1951'de kabul edilen sözleşme 23 Mayıs 1953'ıe yQrürIUAegirmiştir. Türkiye
sözleşmeye taraftır (bk. Resmi Gazete. 13 Haziran ı967). Sözleşmenin Ingilizce metni için
bk. UN, Compendjum, s. 63; TUrkçe çevirisi için bk. Sencer, ın. s. 371-374.

54Bununla birlikte, bu sözleşmeye özgü onay sistemi uyarınca, bazı maddeler ::.ırasındaseçim
yapılması zorunludur ve bu madde zorunlu maddeler arasında degildir; dolayısıyla Avrupa
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fırsat ve davranıŞ eşitliginin tanınaca~ı alanlardan biri, iş ve çalışma koşulları ve bu
baglarnda da ücretlendinnedir (Madde 1/1).

Bölgesel düzeyde de~inilmesi gereken önemli bir sözleşme de Roma Andıaşması'dır.
Avrupa Ekonomik Toplulu~u'nun kurucu andıaşması olan Roma Andıaşması'nda, "Her
üye devlet. aynı iş için, kadın ve erkek işçiler arasında ücret eşitligiilkesinin
uygulanmasım birinci aşamada sa~lar ve bundan sonra da sürdürür" hükmü yer almaktadır
(Madde 119). Topluluk organlarının bu maddeye dayalı tasarrufları ve Avrupa
Toplulukları Adalet Divanı'n.ın bu maddeye ilişkin kararları Avrupa sosyal politikası
çerçevesinde kadın-erkek eşitli~nin sagIanmasl yolunda önemli adımlar oluştunnuştur.55

c. Sosyal Güvenlik Hakkı

Ekonomik, Toplumsal, Kültürel Haklar Sözleşmesi, herkese, sosyal sigorta dahil.
sosyal güvenlik hakkı tanınaca~ı belirtmektedir (Madde 9); maddede eşitlik ya da aynm
gözetmeme ilkesine yer verilmemelde birlikte, sözleşmenin bütünlü~ü içinde bu hakkın
kadınlara erkeklerle eşit olarak tanınaca~ı ve yararlanmasının saglanaca~ı ortaya
çıkmaktadır.

Ancak, gerek evrensel. gerekse bölgesel düzeydeki sosyal güvenlik sözleşmelerinde
ne eşitlik, ne de aynm gözetmeme ilkelerine yer verilmektedir. Sosyal Güvenligin
Asgari Norm/arma Ilişkin 102 Sayılı ILO Sözleşmesi 56 de, Avrupa Sosyal Güvenlik
Sözleşmesi ve Tamamlayıcı Anlaşma5? da bu konuda herhangi bir hüküm
içermemekted.ir. Bununla birlikte. Avrupa Sosyal Güvenlik Kodu (Gözden Geçirilmiş),58
ı964 tarihli Avrupa Sosyal Güvenlik Kodu'nun gözden geçirilmesinin gerekçeleri
arasında, aynmcılı~ı, özellikle de cinsiyet temelindeki ayrımcılı~ı kaldırma amacını
vurgulamaktadır. Bu amaca uygun olarak, taraf devletlere, her iki cinsiyenen korunan
kişilere davranış eşitligi sa~lamak için gereken önlemleri alma yükümlÜıügü
getirilmiştir (Madde 3/6).

1979 Sözleşmesi, taraf devletlerin. çalışma alanında kadınlara karşı ayrımcılı~ı
kaldırmak üzere kadınlara erkeklerle eşitlik. temeli üzerinde özellikle emeklilik,. işsizlik,
hastalık, sakatlık, yaşlılık ve çalışma engelleri durumunda toplumsal güvenlik hakkı ve
aynı zamanda ücretli izin hakkı sa~lamak üzere bütün uygun önlemleri alacagını
belirtmektedir (Madde ılll/e).

Ancak, sosyal güvenlik alanında "eşit durumlarda eşit sosyal haklar" tanınması da
bu alanda kadınlara karşı açık ya da gizli aynmcılıgı ortadan kaldırmaya yetmemektedir.

Sosyal Şartı 'na taraf olan bir devlet, bu yükümlülügü üstlenmemiş olabilmektedir. Türkiye,
taraf olurken yaptııı bildirim uyarınca, bu hakkı t~ımayı üstlenmiştir.

55Bu konuda bk. A. Füsun Arsava, "Avrupa Ekcinomik Toplulugunda Kadın Erkek Eşitligi",
Iktisadi Kalkınma Vakfı Deriisi, Agustos 1990.

5628 Haziran 19S2'de kabul edilen sözleşme 27 Nisan 19S5'le yürürlüge girmiştir. Türkiye
sözleşmeye taraftır (bk. Resmi Gazete, IS Ekim 1974).

5714 Aralık 1972'de kabul edilen sözleşme 1 Mart 1977'de yürürlüge girmiştir. Türkiye
sözleşme ve ek anlaşmaya taraftır (bk. Resmi Gazete. 21 Şubat 1977).

586 Kasım 1990'da imzal'arımıştır; Türkiye taraf degildir. Fransızca ve ıngilizce metni için bk.
Sene des Traiıes Europeens/ European Treaty Series, No. 139.
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a. Elitim hakkı

Do~dan aynmcılıgın yanısıra, dolaylı aynmcılık biçimleri (ömegin çalışma yaşamında
kadınlarlaerkeklerin eşi~ durumda bulundugu alanların azlıgı, farklı sosyal güvenlik
rejimierinin yol açtıgı ayrımcılık, vb.) bu alanda özel düzenlemeleri zorunlu kılmaktadır.
Bu amaçla ILO bünyesinde sosyal güvenlik alanında kadın ve erkeklere eşit davranışa
özgü bir sözleşmenin hazırlık çalışmaları sürJnektedir.S9 .

d. Salhk

1979 Sözleşmesi, dogurganlıgın korunması dahil, saglık koruma ve gQvenli
çalışma koşuııarı hakkı saglamak üzere bütün uygun önlemleri alma yükümlülügn
getinnektedir (Madde 11/1).

1979 Sözleşmesi, taraf devletlere, aile planlamasıyla ilgili olanlar dahil, saglık
bakım hizmetlerinden erkeklerle kadınların eşit olarak yararlanmalannı saglamak üzere bu
alanda kadınlara. karşı ayrımcılıgın kaldırılması için bütün uygun önlemleri alma
yükümlülü~ getirmiştir (Madde 12/1).

2. Kültürel haklar

Bu kategori egitim ve kültürel yaşama katılma haklarını içermektedir.
f

Evrensel Bildirge ve sözleşmeler, egitim hakkı çerç~vesinde eşitlik ya da ayrım
gözetmerneye ilişkin bir ifadeye yer vermemektedir. Bu alanda en önemli belge olan
1%0 larihli Egilimde Ayrımeılıga Karşı Sözleşme6Q ise egitimde "eşit ama ayrı"
ilkesini benimsemiştir.61

. Sözleşmeye göre, ayrımcılık terimi, sözleşmenin amacı bakımından, digerlerinin
yanısıra, cinsiyet temeli üzerinde, e~timde davranış eşitligini kaldırmak ya da bozmak
amacı ya da sonucuyla ve özellikle herhangi bir kişi ya da grubu herhangi bir tür ya da
düzeyde egitimgörmekten yoksun bırakmak; herhangi bir kişi ya da grubu düşük
standartlı bir egitimle sınırlamak; kişiler ya da gruplar için ayrı egitim sisilemleri ya da
kurumları kurmak ya da sürdürmek; veya herhangi bir kişi ya da gruba insan onuruyla
bagdaşmaz koşullar uygulamak üzere yapılan herhangi bir ayrım, dışlarna, sınırlama ya
da yeglemeyi içerir (Madde I). Ancak, Sözleşmeye göre, egitimden eşdeger yararlanma
olanagı, aynı düzeyde ögretim elemanı ve aynı nitelikte okul bina ve donanımı saglamak
ve aynı ya da eşdegerde ders gönne fırsatı sunmak koşuluyla, iki ayrı cinsiyetten
ögrenciler için ayrı egitim ve kurumlarının kurulması ya da sürdürülmesi, sözleşmenin

S9Sosyal gÜvenlik alanında kadınlann durumuna ili~kin olarak bk. Anne-MarieBroclS. Anne-
Marie Caiııoux ve Virginie Oget. Women and Social Security, Progress Towards Eayaljty of
Treatment Geneva, International Labour Office. 1990.

6014 Aralık 1960'da kabul edilen sözle~me 22 Mayıs 1962'de yürÜrlüle girmi~tir. Türkiye
sözle~meye taraf delildir. Sözle~menin Fransızca metni için bk. N.U.• Drojts de l'Homme.
s. 36-39; ıngilizce metni için bk. U.N., Human Kjghts, s. 35-37; Türkçe çevirisi, için bk.
Sencer •.JlC,. s. 276-281. .

61Burrow s, agm. s. 435.



32 GÖKÇEN ALPKAYA

birinci maddesinin anlamı bakımından bir ayrımcılık uygulaması sayılmamaktadır
(Madde 2/a). Dolayısıyla, Sözleşme, tiıraf devletlere, eşdeger olmak koşuluyla. kız ve
erkekler için farklı egitim türleri verme olanagı saglamakta; 'eşdeger'in tanımını
yapmadıgı için de devletler bunu özgürce yorumlayabilmektedir. Bu durum, egitimde
yerleşik cinsiyet rollerinin sürdürülmesine yaramaktadır.62 .

1967 Bildirisi bu konuda 1960 sözleşmesinden ayrılarak "Eşdeger egitim" yerine
eşit egitimi benimsemiştir. Bildiride kabul edilen ilkelerin tamamı 1979 sözleşmesinde
yine~mektedir.

1979 Sözleşmesi, taraf devletlere, egitim alanında kadınlara erkeklerle eşit haklar
sa~lamak, ve kadınlara karşı ayrımcılıgı kaldırmak üzere kadınlara ~rke1derle eşitlik
temelinde özellikle, kentsel ve kırsal alanlarda iş ve meslek yönlendirmesi, her türlü
egitim kuruluşlarında ögrenim görme ve diploma alma bakımından eşit koşuııar
saglamak ve bu eşitligi okul öncesi, genel, teknik, mesleki ve yüksek teknik ögrenim ve
mesleki yetişmenin her türünde gerçekleştirmek üzere bütün uygun önlemleri alma
yükümlü1ügü getirmektedir. Sözleşme uyannca, kadın ve erkeklerin aynı programları
izleyip aynı sınavlardan geçmelerini ve aynı' düzeydeki ögretim personelinden egitim
görüp aynı nitelikteki okullardan ve donanımdan yararlanmalannı saglamak için bütün
uygun önlemler alınacaktır. Bunlann yanısıra, erkeklerle eşitlik temelinde, burslardan ve
öteki ögretim olanaklarından yararlanmak bakımından eşit fırsatlar tanımak; yetişkinler
için ve işlevsel nitelikteki okuma yazma programlanyla ve özellikle olabildigince kısa
süredeerke1derle kadınlar arasmdaki egitim açıgını kapatınayı amaçlayan programlar
dahil, sürekli egitim programlarına katılma bakımından eşit fırsatlar saglamak; kız
ögrencilerin okuldan aynlma oranlarını dilşürmek ve okuldan erkenayrılan genç kızlar ve
kadınl~ için programlar düzenlemek; spor ve beden egitimine etkin olarak katılmaları
için eşit fırsatlar saglamak da sözleşmeye taraf devletlerin üstlendigi yükümlülükler
arasındadır(Madde 10).

Öte yandan, taraf devletlere, karma egitimin ve benzeri egitim tiplerinin
özendirilmesi, ders kitaplarının ve okul programlarının düzeltilmesi ve ögretim
yöntemlerinin uyarlanmasıyla erkeklerle kadınların kalıplaşmış rol kavramlarının
egitimin her düzeyi ve her tüiünde kaldırılmasını saglamak yükümlülügu de getirilmiştir.

Sözleşmeyle getirilen önemli bir yükümlülük de, kadınların erkeklerle eşitlik
temeli üzerinde, ailelerin saglık ve gönencini saglamaya yardımcı olmak üzere aile
planlaması bilgi ve danışmanlıgı dahil, özel egitsel bilgiler almalarını saglamak için
bütün uygun önlemleri almaktır (Madde 10). Dolayısıyla, Sözleşme, taraf devletlere iki
tür yükümlülük getirmiştir, aynı egitim tarzından eşit yararlanmayı güvence altına
almak; aynı zamanda da sosyal-kültürel kalıpları degiştirmeye yönelik politikalar
geliştirmek. Bu bakımdan, egitimde eşitlik bir amaç degil, yerleşik kalıplaşmış
kavramları, degiştirmeye yönelik daha geniş bir programın parçası olarak kabul
edilmiştir.63 ,...

b. Kültürel haklar

62Burrows, ~ s. 435.
63Burrows, ıwıı, s. 435
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Ekonomik, Toplumsal, Kültürel Haklar Sözleşmesi'ne göre. kültürel haklar.
kültürel yaşama kaulma; bilimin gelişme ve uygulanmasının sagladıgı olanaklardan
yararlanma ve sahibi oldugu bilimsel. yazınsal ve sanatsal herhangi bir üründen dogan
manevi ve maddi çıkarlann korunması hakkını içermektedir (Madde 15). 1979
Sözleşmesi ise, yalnızca. "eglence etkinlikleriyle spor ve kültürel yaşamın her yönüne
kaulma hakkı "nı, erkeklerle eşitlik temeli üzerinde saglamak üzere bütün uygun
önlemleri alma yükümlülügünü getirmiştir (Madde 13/c).

II. KADıNLARA ÖZGÜ HAKLAR

Yukarıda belirtilen haklar. kadıi1-erkekeşitsizligini ortadan' kaldınnaya yöneliktir ..
Ancak. uluslararası düzeyde. bunlann yanısıra. kadınlara kadın olma durumlarından
kaynaklanan bazı haklar.da tanınmaktadır ki bu haklar bir yandan kadın-erkek eşitligini
kadınlar lehine bozmayı amaçlarken, diger yandan da kadınların kadın kimligini
geliştirmesini kolaylaşurmaya yöneliktir.

1979 Sözleşmesi, taraf devletlere, "erkeklerle eşitlik temelinde insan hakları ve
temel özgürlükleri kullanıp bunlardan yararlanmalannı güvenceye almak amacıyla
kadınların gelişme ve ilerlemelerini saglamak üzere. her alanda, özellikle siyasal.
toplumsal. ekonomik ve kültürel alanlarda, yasama dahiltüm uygun önlemleri" alma
yükümlülÜgügetirmiştir (Madde 3). Bu soyut ve genel yükümlülük bir soıiraki maddeyle
biraz daha somutluga kavuşmaktadır. Buna göre. erkeklerle kadınlar arasında eşitligi
gerçekten saglamak amacıyla taraf devletlerce geçici ve özel önlemlerin benimsenmesi,
sözleşmede tanımlandıgı biçimiyle bir aynmcılık sayılmayacak; ancak bunlar hiçbir
koşulda eşitsiz ve degişik ölçülerin sürdürülmesi sonucunu doguramayacak ve fırsat ve
davranış eşitligi amaçlanna ulaşıldıktan sonra bu önlemlere son verilecektir (Madde 4).

A. KORUYUCU HAKLAR

Kadınlan özel durumlan nedeniyle korumaya yönelik haklar çerçevesinde. kadın
ticaretinin yasaklanması ve kölelik benzeri kurum ve uygulamalann ve kadınlara karşı
şiddetin kaldınlmasma yönelik düzenlemeler; ekonomik haklar çerçevesinde tanınan
haklar; gebelik ve analık nedeniyle tanınan bazı haklar ve silahlı çauşma durumunda
kadınları korumaya yönelik düzenlemeler ayrı ayrı ele alınacaktır.64

1. Kölelige benzer kurum ve uygulamalar.

1956 tarihli Kölelik, Köle Ticareti ve Kölelige Benzer Kurum ve Uygulamaların
Kaldırılması Ek Sözleşmesi 65, bir kadının. geri çevirme hakkı tanınmadan. ana-babası.
vasisi. ailesi ya da başka.bir kişi ya da gruba para ya da mal ol~ bir ödeme karşılıgında

64Bunlar dışında, gerek genel sorunlara (öme~in açlık. yaşlılık. vb.), gerekse kadınların bir
bölümünün karşı karşıya oldugu sorunlara (ömegin kırsal kesimde kadınların karşı karşıya
bulundugu sorunlar, mülteci kadınlann sorunlan. vb.) Dünya Eylem Planı. Nairobi
Stratejileri gibi uluslararası belgelerde yer verilmekte ve çözüm önerileri üretiımektedir.

657 Eylül 1956'da yapılan sözleşme 30 Nisan 1957'de yürürlüge girmiştir. Türkiye bu
sözleşmeye taraftır (bk. Resmj Gazete 6 Ocak 1964- 4 Nisan 1964). Sözleşmenin FranSızca
metni için bk. N.U., Droits de I'Homme, s. 55c57; ıngilizce metni için bk.U.N., Human'
&i.&.!!ll,s. 52-54; Türkçe çevirisi için bk. Sencer. u,y. s. 200-205.
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evlendirilme sözü verilmesi ya. da evlendirilmesini; kocasının, ailesinin ya da
toplulu~unun onu bedel karşılı~ında ya da başka yoldan bir başkasına aktarma hakkını;
kocasının ölümünde miras yoluyla bir başkasına aktarılmak zorunda olmasını içeren
kurum ve uygulamaların aşamalı olarak ve olabildi~ince çabuk olmak üzere tamamen
kaldırılması ya da terkedilmesi için bütün uygulanabilir ve gerekli yasal ve di~er
önlemleri alma yükümlülü~ünü getirmiştir (Madde Ilc). Bu amaçla, taraf devletler,
gerekli gördüklerinde uygun bir en düşük evlenme yaşı saptamayı, her iki tarafın evlilik
için olurunun resmi ya da dinsel makam önünde özgürce dile getirilmesine olanak
~lamayı ve evliliklerin yazıma geçirilmesini özendirmeyi üstlenmektedir (Madde 2).

1956 sözleşmesine deginmemekle birlikte, bu amaçla ba~lanulı olarak. 1962 tarihli
Evlilik Oluru, En Düşük Evlenme Yaşı ve Evliliklerin Yazımı Sözleşmesi66 her iki
taraflı'i geregince açıkladıktan sonra, yasalarca belirlenecek ve evlilik törenini resmen
yerine getireCekyetkili makamlar ve tanıklar önünde kişiselolarak belirtecekleri özgür ve
tam olurlan olmaksızın hiçbir evliligin yasal olarak yapılamayaca~ını belironekte
(Madde i/l); en düşük evlenme yaşının yasayla belirlenmesini (Madde 2); bütün
evliliklerin yetkili makam tarafından kaydedilmesini (Madde 3) öngörmektedir.
Sözleşmede belirtilmeyen en düşük yaş, Genel Kurul'un 1965 tarihli Evlilik Oluru, En
Düşük Evlenme Yaşı ve Evliliklerin Yazımına Ilişkin Tavsiye Kararı ile IS olarak
saptanmıştır.61

Bölgesel sözleşmelerden yalnızca Amerikan Sözleşmesi müstakbel eşlerin tam ve
özgür nzası olmadan hiçbir evlili~ingerçekleşmeyece~inibelirunektedir (Madde i7/3).

Daha önce belirtildi~ gibi, 1967 Bildirisi, kadınların, özellikle eşini özgürce seçme
ve evlenmenin ancak özgür ve tam nzayla gerçekleşmesi bakımından erkeklerle aynı
hakka sahip olduklannı ~lirtmektedir (Madde 6).1979 Sözleşmesi de, taraf devletlerin,
evlilik ve aile ilişkileri bakımından her konuda kadınlara karşı aynmcılıgı kaldırmak
üzere, kadınlara erkeklerle eşitlik temeli üzerinde özgürce bir eş seçme ve ancak kendi
özgür ve tam nzasıyla evlenme hakkını saglamak için bütün uygun önlemleri alacagını
bildirmektedir (Madde 16/1). Yine 1979 Sözleşmesi, erginleşmemiş bir çocugun
nişanlanmasının ve evlenmesinin hiçbir yasal hükmü bulunmadı~ını bildirmektedir.
Sözleşme, taraf devletlere, en düşük bir evlenme yaşı belirlemek ve evliliklerin resmi
yazıma geçirilmesini zorunlu saymak üzere yasama önlemleri dahil bütün gerekli
önlemleri alma yükümlü1ü~ügetirmiştir (Madde 16/2).

2. KadIDlarlD üçüncü kişilerin sömürüsünden korunması

Kölelik ve kulluk uygulamasıyla yakındım baglantılı bir diger kurum da
fahişeliktir. Ancak, uygulanan uluslararası hukuk fahişeligi degiı, başkalarının .
fahişeliginden yararlanılmasını önlemeyi amaçlamaktadır. 1949 tarihli Insan Ticaretinin
ve Başkalarının Fahişeliginin Sömürülmesinin Onlenmesi Sözleşmesi68 ıaraf devletlere

660enel Kurul tarafından 1 Kasım 1962'de kabul edilen bu sözleşme 9 Aralık 1964'de yürürlUge
ginni~tir. Türkiye bu sözle~meye tarf degildir. Sözle~menin Fransızca metni için bk. N.U.,
Drojts de l'Homme, s. 116-111; Ingilizce metni için bk. U.N., Human Rights. s. 112-113.

61UN Action in the Field of Human Rights, s. 106.
680enel Kurul tarafından 2 Aralık 1949'da kabul edilen Sözleşme 25 Temmuz ı95ı'de

yürürlUge ginn~tir. Türkiye bu sözleşmeye taraf degildir. Sözleşmenin Fransızca metni için
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fahişelik amaçlanyla bir başka kimseyi kendi oluruyla da olsa saglayan, baştan çıkaran
ya da kandIl'anve bir başka kimsenin fahişeligini, kendi oluruyla da olsa sömüren kişileri
cezalandırma yükümlü1ügü getirmiştir (Madde 1). Bunun yanısıra. bir genelev işleten,
yöneten, finanse eden ya da finansmanına katılan kimselerle başkalannın fahişeligi
amacıyla bir binayı ya da başka bir yeri bil~rek kiraya veren ya da kiralayan kimseler de
cezalandırılocaktır(Madde2).

Ancak sözleşme fahişeligi yasaklamamış, bu konuda, yalnızca, taraf devletlere
fahişelik yapan ya da yaptıgmdan kuşku duyulan kimseleri özel yazıma ya da özel bir
belge taşıma koşuluna ya da gözetim veya bildirim amacıyla ayrıksı gerekimlere
baglayan yürürlükteki herhangi bir yasa, düzenleme ya da yönetsel hükmü kaldırmak ya
da hükümsüz kılmak üzere gereken bütün önlemleri alma yükümlülU~ü getirmiştir
(Madde 6). Öte yandan sözleşme, taraf devletlerin, iç hukuklannın koşullan uyannca
kimliklerini ve medeni statülerini saptamak ve ülkelerinden aynlmalanna neden olan
kimseleri belirlemek üzere, fahişelik yapan yabancılardan bilgi almayı üstlendiklerini de
belirtmektedir (Madde 18).

Sözleşmenin uygulanmasının denetlenmesi konusunda ise yalnızca taraf devletlerin
bu konuda aldıkları önlemleri her yıl BM Genel Sekreteri'ne bildirmeleri ve Genel
Sekreter'in de bunlan düzenli aralıklarla yayınl~ası öngö~müştür (Madde 21).

1967 Bildirisi bu konuda 1949 sözleşmesinin hükümlerini benimsemiştir. Bildiri,
kadın ticaretinin ve başkalannın fahişeliginin sömürülmesinin bütün biçimleriyle
mücadele için, yasama da dahil, bütün uygun önlemlerin alınaca~ını belirtmektedir
(Madde 8). 1979 Sözleşmesi de, taraf devletlerin, her türlü kadın ticaretinin ve kadın
fahişeliginin sömürülmesinin sona erdirilmesi için yasama dahil her uygun önlemi alma
yükümlülügünü getirmektedir (Madde 6). Bu madde, 1949 Sözleşmesinin getirdigi
yükümlülükleri üstü kapalı bir biçimde içermekle birlikıe daha ileri bir adım atmamıştır.

Bölgesel sözleşmelerden yalnızca Amerikan Sözleşmesi kadın ticaretine kölelik ya
da gönülsüz kulluk çerçevesinde yer venniş (Madde 6/1), Avrupa ve Afrika sözleşmeleri
bu konuya deginmemiştir.

GörüldUgü gibi, uygulanan hukukta yalnızca başkalarının fahişelilinin
sömürülmesi yasaklanmış, fahişeligin önlenmesine yönelik bir uluslararası işbirligi
gerçekleştirilmemiştir.69 Oysa, 1975'ıe Mexico'da benimsenen DiiJlya Eylem Plan"
kadm ticareti ile oldugu kadar fahişeliklemücadele için de özel yasama öntemleri ve diger

bk. N.U., Drom de rHomme, s. 64-67; Ingilizce meıni için bk.U.N., Huıpan Righıs.s. 60-
64; Türkçe çevirisi için'ble. Sencer, LU. s. 208-214.

69Fahi~e1igin önlemnesine ilişkin olarak 1949 Sözleşmesi yalnızca kamı$al ve özel egitim
ve saglık hizmetleriyle toplumsal,ekonomHc ve öteki benzer hizmetler sallayarak
fahişelik ve sözleşmede belirtilen suçların kurbanlarınm toplumayeniden'lı:azandırı1ması
ve toplumsal uyumları için önlemler alma ya da Öl.e!ldimı8YÜküriı.uıUll~ getirmiştir (Madde
16). Taraf devletler ayrıca "iç ya da dışa göç-edeıılerin. özelliklekadın ve çocukların. vm,
ve kalkış yerlerinde ve yolculuk sırasında korunmalm" ve "adıgeçen ticaretin tehlikeleri
konusunda halkı uyarmak üzere gereidi düzenlemeleri yapmayı Ustlenmelı:tedir (Madde 17).
Sözleşmede belirtilen suçların "kurban"ları ise, eler yabancı iseler, yalnızca, "iç hunu
göre bu Sözleşmede anılan suçların herhangi biri bakunından dava işlemlerine taraf olmaya
yetkili oldugu durumlarda" uyruklarla aynı koşullarda yetkili olacaklardır (Madde 5).
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önlemlerin alınmasını öngönnektedir (paragraf 159); konferansta bu konuda bir karar da
benimsenmiştir.70 Öte yandan, kadın cinselliginin sömürülmesinin yeni biçimleri~
özellikle seks turizmi ve pomografi de çeşitli uluslararası belgelerde yer verilmekle
birlikte uluslararası düzenlemelere konu olmuş degildir.7l

3. Kadıolarıo cinsiyet temelindeki ıiddete kar,ı korunması

Kadınlara karşı cinsiyete dayalı şiddet, özellikle de aile-içi şiddet bugün için
uygulanan uluslararası hukukta herhangi bir baglayıcı düzenlemeye konu olmamıştır.
Bununla birlikte, kadın haklarına ilişKin baglayıcı olmayan belgelerde ve kadının
durumunu iyileştirmeye yönelik çalışmalar çerçevesinde bu soruna önem'
verilmektedir.n Bu konuda en kapsamlı belgelerden biri Nairobi Stratejileri'dir. Bu
belgede, cinsiyete dayalı şiddetin giderek arttıgı saptanmakta ve hükümetlerin, öncelikli
eylem olarak, kadının onurunu dogrulaması gerektigi belirtilmektedir. Toplum ve aile
içinde kadınlara karşı şiddelten zarar görenlere derhal yardımın yanısıra, hükümetlerin,
toplumsal bir sorun olarak kadınlara karŞı şiddet konusunda kamuyu bilinçlendinnesi,
bunun nedenlerini ortadan kaldınnak üzere politikalar ve yasal önlemler benimSernesi ve
bu tür şiddeti önlemesi ve kaldınnası istenmektedir (paragraf 288).

'öte yandan, genç kadınların cinsel şiddet, saldm ve sömürÜden korunma hakkı da
bu belgede yer almaktadır. Özellikle,birçok genç kadının aile içinde ensest ve cinsel
şiddetle karşı karşıya kaldıgının hükümetler larafından kabul edilmesi ve buna karşı gerek
zarar görenlere yardım, gerekse saldırganlara karŞı gereken eylemin benimsenmesi, ayrıca
egitim ve kadının durumunun iyileştirilmesi yoluyla bu tür eylemlerin önlenmesi
öngörülmektedir. Yine bu baglamda genç kadınların haklarını'kullanmak üzere egitilmesi
gerekliligi de vurgulanmaktadır. Ayrıca, özellikle ev hizmetlerinde ve genelolarak
çalışma yaşamında cinsel taciz ve sömürüye de dikkat edilerek buna son verilmesi
istenmektedir (Paragraf 287).

Aile-içi şiddet sorunu Avrupa Konseyi bünyesinde de ele alınan bir konudur.
Bakanlar Komitesi'nin Aile-içi Şiddet 73 kararı, kadınlara ilişkin olarak, yalnızca
başlangıç bölümünde, 'aile-içi şiddetin özellikle çocuk ve kadınları etkiledigini ve
kadınların' bu tür şiddeti duyunnalarını engelleyen fiili eşitsizliklerden dolayı özellikle
konınması gerektigini belirtmektedir. Karar,'cinsel şiddete açıkça deginmemekle ve aile-
içi şiddetin kadın ve erkek tarafından eşit olarak uygulandıgı varsayımından hareketle

70United Nations, Report of the World Conference, s. 79-80.
71BM çerçevesinde fahişelik konusundaki dUzenlemeler ve bunların uygulanışına ilişkin

eleştirel bir yaklaşım için bk.Laura Reanda, "Prostitution as ,a Human Rights Qucstion:
Problems and Prospects of United Nations Aclion", Human Rights Quarlerly. 1991/2, s.
202-228.

72öme~in, Kadınlara Karşı Ayrımcılıgın önlenmesi Komitesi'nin çalışma programında 1992
yılı aile-içi şiddete ayrılmıştır.

73Avrupa Konseyi Bakanlar Komitesi'nin 26 Mart 1985'de kabul euigi (85) 4 sayılı kararın
Fransızca metni için bk. Conseil de rEurope, Violence au sein de la famille, Strasbourg,
1986; Ingilizce metni için bk. Council of Europe, Violence in the Family, Strasbourg,
1986.
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şiddetin öznesini ve kurbanını açıkça belirtmemekle birlikte, gerek aile-içi şiddetin
önlenmesine, gerekse bundan zarar görçnlerin korunmasına ilişkin kurallar içermektedir.

4. Gebelik ve anahk durumunda kadanan genelolarak korunması

Evrensel Bildirge'de analar ve çocukların özel bakım ve yardıma hakları oldu~u
belirtilmektedir (Madde 25/2). Ekonomik. Toplumsal ve Kültürel Haklar Sözleşmesi de
annenin dogumdan önce ve sonra makul bir süre özelolarak korunmasını öngönneJctedir
(Madde 10/2)

Bölgesel Sözleşmelerden San' Salvador Protokolü. taraf devletlerin, annelere,
do~umdan önce ve sonra makul bir süre boyunca özel bakım ve yardım sa~lamayı
üstlendiklerini bildirrnekledir(Madde 1513).

1979 Sözleşmesi, taraf devletlerce, analı~ı korumak amacıyla, sözleşmede yer
aıaTııarda dahil özel önlemlerin alınmasının ayrımcılık sayılmayaca~nı bildinnektedir
(Madde 4{l). Bu genel ilkenin yanısıra, gebelik ve lo~usalık dönemiyle do~um sonrası
dönemde kadınlara uygun hizmetler saglama ve gebelik ve emzirme sırasında yeterli
beslenmenin yanısıra. gere~inde ücretsiz hizmetler sunma yükümlülü~ü getirilmiştir
(Madde 12{l)..Bu yükümlülügün, saglık bakım hizmetlerinden eşit olarak yararlanma
hakkını zedelemedi~ de ayrıca belirtilmiştir.

Gebeligin etkilerinden biri, ceza hukuku alanında ortaya çıkmaktadır. Kişisel ve
Siyasal Haklar Sözleşmesi, ölüm cezasını kaldırmamış ülkeler tarafından uyulacak
kuralları belirtirken, ölüm cezasının gebe kadın için yerine getirilmeyece~ini
bildirmektedir (Madde 6/5). Arrıe.rikanSözleşmesi de aynı kuralı içermektedir (Madde
4/5).

, .
s. Silahlı çatışma durumunda kadanların korunması

Uluslararası insancıl hukuk. silahlı çatışma durumunda çocukların yanısıra kadınları
korumaya yönelik kurallar da içermektedir. Gerek uluslararası, gerekse uluslararası
nitelikte olmayan silahlı çatışmalar sırasında uyulması ~ereken kuralları düzenleyen 1949
Cenevre Sözleşmeleri74 ile 1977 Ek ProtokollerP kadınlara ilişkin hükümler de
içennektedir.

1949 Sözleşmelerinin uluslararası nitelikteolmayan silahlı çatışmalarda uyulması
gereken asgari kuralları içeren ortak 3. maddesi. ayom gözetmeme ilkesine de yer
vermiştir. Maddeye göre, çatışmalara ~lmayanlara, cinsiyet temelindeki ayrımcılık da
dahil, hiçbir türlü ayrımcılık gözetilmeden insanca davranılacaktır (Madde 3/1).

Bu ortak madde dışında, her dört sözleşme de, düzenledikleri konular çerçevesinde,
kadınlarınkorunmasına yönelik kurallar içermektedir. Kara Savaşında Hasta/arm ve
Yaralıların Korunmasına /lişkin Sözleşme ile Silahlı Kuvvetlerin Denizdeki

7412 Alusıos 1949'da kabul edilen sözle~meler21 Ekim 1950'de yürürlüle ginni~ıir. Türkiye
sözleşmelere tarafıır (bk. Resmi Gazete. 30 Ocak 1953).

758 Haziran 1977'de kabul edilen protokoller 7 Aralık 1978'de yürütlüle ginni~tir. Türkiye
bunlara taraf delildir.
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Hastalarının, Yaralılarının ve Ka~aya Ugramışların Durumlarınılyileştirmeye /lişkin
Sözleşme'de aynm gözeuneme ilkesinin yanısıra, kadınların, kadınlıgın gerektirdigi
bütün özenle davıanlŞ görecekleri belirtilmektedir (Madde 12). Sivil Halkın Korunmasına
Ilişkin Sözleşme ise, özellikle gebe ve ıogusa kadınların, silahlı çatışma koşullarından
en az etkilenmesi amacıyla beslenme, tedavi, nakil, vb. konularında kadınlara öncelik
veren hükümler içennektedir (Örnegin Madde 14; 20; 89; 91; 132). Bunun yanısıra,
kadınların tecavüz, fuhşa zorlama, vb. gibi davranışlara karşı korunmaları
öngörülmektedir (Madde 27). Savaş Tutsaklarına Ilişkin Sözleşme de, kadınlara gerekli
saygı ile davıanılacagını ve her koşulda en az erkeklere saglanan olumlu davranıştan
yararlanacagını hükme baglamaktadır (Madde 14). Sözleşmeye göre, kadınlar erkeklerden
ayn yerde tutulacak (örnegin madde 25); suç işleyen kadın savaş tutsakları hiçbir koşulda
tutsak alan devletin benzeri bir suç işleyen bir erkek görevlisinden daha agır cezaya
çarpbnlmayacak (Madde 89); savaş tutsaklarının çalışbnlmasında yaş, rütbe, fiziksel
yetenegin yanısıra cinsiyet de gözönüne alınacaktır (Madde 49).

•1949 Sözleşmelerine Ek. Uluslararası Nitelikteki Silahlı Çatışmalara /lişkin
Kurallara Ilişkin J. Protokol, aynm gözeuncme ilkesinin yanısıra (Madde 9/1 ve 75/1),
özellikle gebe ve ıogusa kadınlarla yaşı küçük çocukları olan anneleri koruyucu .
hükümlere yer vennektedir. Protokol uyarınca, bu nitelikteki kadınlar "hasta" ya da
"yaralı" kategorisinde yer almakta ve bu kategorinin yararlandıgı hükümlerden
yararlanmaktadır (Madde 8/a). Bu kişiler özel önlemler alınarak korunmaktadır (örnegin
madde 70). Öte yandan, kişi onuruna yönelik her türlü saldın, özellikle aşagılayıcı ve
ontır kıncı davranışlar, zorla fuhuş ve her türlü edepsizce saldın, kim tarafından, ne
zaman ve nerede yapılırsa yapılsın yasakur ve yasak kalacaktır (Madde 75/2). "Kadın ve
Çocukların Yararına Önlemler" başlıklı qir bölüm içeren protokole göre kadınlar özel
saygı görecek ve özellikle tecavüz, zorunlu fahişelik ve benzeri davranışlara karŞı özel
olarak konınacaktır (Madde 76).

1949 Sözleşmelerine Ek Uluslararası Nitelikte Olmayan Silahlı Çatışmaları Ilişkin
Kurallara Ilişkin II. Protokol de, daha dar kapsamlı olarak, i. Protokol'de yer alan
hükümlere yer vermektedir (örnegin madde 2/ı, 4/2/1). .

Öte yandan, her iki protokolde de gebe kadının idam edilemeyecegi belirtilmektedir
(l. Protokol Madde 76f3; II Protokol madde 6/4).

Tehlike ve Silahlı Çatışma Durumunda Kadınlarla Çocukların Korunmasına Ilişkin
Bildiri 76 ise baglayıcı gücü bulunmamakla birlikte; varolan sözleşmelerdeki ilke ve
hükümlere göndenne yaparak, sivil halkın en savunmasız kesimi olan kadın ve
çocukların korunması için kitle kıyım silahlarının kullaiıılmamasını, kadınlara ve
çocuklara karŞı kitlesel tutuklama, işkence, toplu cezalandıilna, vb. gibi eylemlerin
önlenmesi için her türlü önlernin alınmasınf öngörmektedir.

S. Ekonomik ve toplumsal haklar .çerçevesinde kadınlara ilişkin
koruyucu hükümler

76Genel Kurul ıarafından 14 Aralık 1974'te kabul edilmiştir; Fransızca metni için bk. N.U .•
Drojts de J'Homme. s. 119-120; Ingilizce metni için bk. U.N .• Human Rights. s. 115.116.
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Ekonomik ve toplumsal haklar bakımından kadınlara yönelik koruyucu haklar esas
olarak gebelik ve analık nedeniyle kadının bu haklardan yararlanmasının engellenmesini
önlemeyi ve kadının gebelik ve analık durumunda gereken korumadan yararlanmasını
saglamayı amaçlamaktadır. Ancak, bunun yanısıra, kadınların bazı işlerde çalışmasını
yasaklayandüzenlemelerde bulunmaktadır.

Elconomik,Toplumsal. Kültarel Haklar Sözleşmesi, çalışan anneye dogumdan önce
ve sonra makul bir süre ücretli izin ya da yeterli toplumsal güvenlik yardımını kapsayan
izin olanagı saglanmasını öngörmektedir (Madde iotı).

ILO sözleşmeleri bu alanda ayrıntılı düzenlemeler getirmiştir. Uluslararası Çalıpna
Orgütilniln Hedef ve Amaçlarına Ilişkin Bildirge'de, örgütün amaçları ve yükUmUııükleri
arasında analıga ilişkin hükümleri de içeren programlar gerçekleştirmek de sayılmıştır
(Madde 3/h). Toplumsal Politika (Temel Amll{lar ve Standartlar) Sözleşmesi'nde, yetkili
makamların analıgı korumak üzere almayı gerekli ya da yararlı sayabilecegiönlemlerin,
ayrımcılık yasagından etkilenmeyecegi belirtilmiştir (Madde 14/4). Çalışma ve Meslek
Bakımından Ayrımcılıga Ilişkin III Sayılı Sözleşme'de de, aynm yasagı ile birlikte,
herhangi bir üyenin, diger gerekçelerin yanısıra, cinsiyet ve aile sorumlulukları gibi
gerekçelerle genelolarak özel koruma ya da yardım gerektirdigi kabul edilen kimselerin
gereksinmelerini karşılamak üzere alacagı önlemler~n ayrımcılık sayılmayacagı
belirtilmektedir (Madde 5/2).

Erkek ve Kadın Işçilere, Aile Sorumlulukları Olan Işçilere Fırsat ve Davranış
Eşitligi Saglanmasına Ilişkin Sözleşme, başlangıç bölümünde, 111 sayılı sözleşmenin,
aile sorumluluklan bakımından yapılan ayrımları açıkça kapsamadıgını ve bu bakımdan
ek standartların geliştirilmesi gerektigini belirtmektedir. Yine bu bölümde, kadınların.
geleneksel rollerinin degişmesine ilişkin ı979 sözleşmesine de atıfta bulunulmuş ve
erkek işçilerle aile sorumlulukları olan kadın işçiler ve bu gibi işçilerle öteki işçiler
arasında etkin bir fırsat ve davranış eşitligi saglama gerekliligi saptanmıştır. Bütün
ekonomik faaliyet kollarında ve her türlü işçiye uygulanacak olan (Madde 2) sözleşme,
ulusal koşul ve olanaklarla bagdaşmak üzere, aile sorumlulukları olan işçilere işini
özgürce seçme hakkını kullanma olanagı tanımak ve çalışma hüküm ve koşulları ve
toplumsal güvenlik bakımından bu işçilerin gereksinimlerini gözönüne almak amacıyla
bütün uygun önlemlerin alınmasını öngörmektedir (Madde 4). Ayrıca, aile
sorumlulukları olan işçilerin topluluk planlaması gereksinimlerini gözönüne alma ve bu
işçiler için çocuk bakımı ve aile hizmet ve kolaylıklan gibi kamusal ve özel topluluk
hizmetlerini geliştirmek ve özendirmek amacıyla önlem alınması da öngörülmüştür
(Madde 5). Öte yandan, salt aile sorumluluklan çalışmanın sona erdirilmesi için geçerli
bir gerekçe olamayacak (Madde 8) ve bu tür işçilere, bu sorumluluklarından ötürü bir
süre ayrıldıktan sonra yeniden işgücüne katılmaları için olanak saglamak üzere meslek
kılavuzlugu ve mesleki yetişmealanındaki önlemler de dahil olmak üzere ulusal koşul ve
olanaklarla bagdaşan bütün önlemler alınacaktır (Madde 7). Sözleşme ayrıca erkek ve
kadın işçiler için fırsat ve davranış eşitligi ilkesinin benimsenmesini saglamak ve aile
sorumlulukları olan işçilerin sorunlarıyla bu sorunların üstesinden gelmeye yardımcı
olacak bir görüş ortamı yaratmak üzere yaygın bir kamuoyu oluşturmak amacıyla bilgi
ve egitimi geliştirici uygun önlemlerin alınmasını yükümlülügünü de getirmektedir
(Madde6).

Avrupa Sosyal Şartı da, çalışan kadınların analık durumunda ve öteki çalışan
kadınlann gerektiginde. çalışırken özel korunmaya haklan bulundugunu (Bölüm I, madde
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8) ve analann ve çocukların medeni statüleri ve aile baglah ne olursa olsun uygun
toplumsal ve ekonomik_korunmaya hakkı oldugunu (Bölüm I, madde 17) bildirmektedir.
Sosyal Şart, "Çalışan Kadınların Korunma Hakkı" başlıklı bir bölüm de içermektedir.77
Buna göre, taraflar, çalışan kadınların korunma hakkının etkin biçimde kullanılmasını
sa~lamak üzere, kadınlara dogwndan önce ve sonra izin ya da yeterli toplumsal güvenlik
yardımı ya da kamu kaynaklarından yararlandırma yoluyla en az 12 haftalık izin
sa~lanmasını; çalışuranın; bir kadına dogum izni sırasında işten çıkarma bildiriminde
bulunmasını ya da do~wn nedeniyle izinli oldugu sırada. süresi sona erecek bir bildirimde
bulunmasını yasa dıŞı saymayı; emzirme döneminde analara bu amaçla yeterli bir süre işe
ara verme hakkı sa~lamayı; endüstride Çalışan kadınların gece işlerinde çalışmalarını
düzenlemeyi ve kadın çalışanların yeraltı madenlerinde ve gereginde tehlikeli, saglıga
aykın ya da a~ nİteligi nedeniyle uygun düşmeyen bütün öteki işlerde çalışmalarını
yasaklamayı üstlenmektedir (Madde 8). Öte yandan, taraflar, anaların ve çocukların
toplumsal ve ekonomik korunma hakkının etkin biçimde kullanılması için uygun
kuruluş ya da Iiizmetlerin kurulması yada korunması dahil, bu amaçla uygun ve rorunlu
tüm önlemleri alacaktır (Madde 17).

Gebelik ve analık dışında da kadın işçiler yararına bazı hükümler bulunmaktadır.
Toplumsal Politika (Temel Amaçlar ve Standarllar) Sözleşmesi uyarınca. kadın işçilere
saglık, güvenlik ve toplumsal haklar saglamak amacıyla yetkili makamlarca alınması
gerekli ya da yararlı sayılabilecek önlemler, aynmcılık yasagından etkilenmeyecektir
(Madde 14/4).

Bu çerçevede, ILO tarafından, kadınların korunması amacıyla, çalışma hakkının
kimi işler bakımından kısıtlandıg. görülmektedir. Ömegin, Maden Ocaklarında Yeraltı
Işlerinde Kadınların ÇalıştırılmamasIM Ilişkin 45 Sayılı Sözleşme78, yaşı ne olursa
olsun hiçbir kadının maden ocaklarında yeraltı işlerinde çalıştınlamayacagını hükme
baglamıştır (Madde 2). Kadınların Sanayide Gece Çalışıırılmaları Konusunda 89 Sayılı
(Degişik) Sözleşme79 ise, bu kısıtlamayıiş bakımından degil, çalışma saatleri
bakımından getirmektedir. Öte yandan, kimi sözleşmelerde, kadınlan korumaya yönelik,
özel hükümler de bulunmaktadır. Ömeltin, Tek Işçinin Taşıyabilecegi Yakan Azami
Agırlıgı Hakkındaki 127 Sayılı ILO Sözleşmesi80, kadınların taşıyacagı yükün
a~ırlıgının, yetişkin erkek işçilerden daha az olacag.nı belirtmektedir (Madde 712).

1979 Sözleşmesi, evlilik ve analık gerekçeleriyle kadınlara karşı aynmcılıgı
önlemek ve kadınların etkin çalışma haklarını saglamak için, gebelik ya da analık izni
gerekçeleriyle işten çıkarmayı ya da işten çıkarma bakımından medeni duruma göre aynm
gözetmeyi, yaptınmıara baglamak koşuluyla yasaklamak; önceki işini, kıdemini ,ve
toplumsal haklarını yitirmeksizin ücretli ya da benzeri toplumsal yaıdımlarla dogum izni
vermek; anababaya aile yükümHlIüklerini, iş sorumluluklarını ve toplumsal yaşama

77Bu madde de seçilmesi zorunlu maddeler arasında yer almamaktadır.
7821 Haziran 1935'te kabul edilen sözleşme 30 Mayıs 1937'de yürtlrlüge girmiştir. Türkiye bu

sözleşmeye taraftır (bk. Resmi Gazete. 23 Haziran 1937).
799 Temmuz 1948'de kabul edilen sqzleşme 27 Şubat 1951'de yUrtlrlüge girmiştir. Türkiye bu

sözleşmeye taraf degildir.
8028 Haziran 1967'de kab~1 edilen sözleşme 10 Mart 1970'te yUrtlrlüg~ girmiştir. Türkiye

sözleşmeye taraftır (bk. Resmi Gazete. 14 Kasım i974). Sözleşmenin Ingilizce metni için
bk. UN. Compendium. s. 71-72.
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katılmayla bagdaştırabilme olanagı vermek üzere özellikle çocuk bakım kolaylıklarının
kurulması ve geliştirilmesini güdilleyerek, gerekli destekleyici toplumsal hizmetler.
verilmesini özendinriek; ve gebelik sırasında, zararlı oldugu bilinen iş türlerinde kadınlara
özel korunma saglamak üzere uygun önlemler alınmasını öngörmektedir (Madde 11(2).
Sözleşmeye göre, bu konulardaki koruyucu yasalar, bilimsel ve teknolojik bilgilerin
ışıgında dönemselolarak gözden geçirilecek ve gerekliyse degiştirilecek, kaldırılacak ya
da genişletilecektir (Madde 11/3).

B. GELENEKSEL CİNSİVET ROLLERİNİN DEGtŞTİRİLMESİNE
VÖNELİK GİRİŞİMLER

1. tnsan hakları belgelerinde kadının rolü

Avrupa sözleşmesi dışında insan haklanna ilişkin bütün uluslararası belgelerde
kısaca "ailenin korunması"olarak adlandınIabilecek olan ve neredeyse aynen yinelenen bir
ilke bulunmaktadır. Evrensel Bildirge'de "Ailetoplumun dogal ve temel birimidir ve
toplum ve devlet tarafından korunur" (Madde 16/3) biçiminde ifade edilen bu ilke, Kişisel
ve Siyasal Haklar Sözleşmesfnde "Aile toplumun dogal ve temel birimidir. Ailenin
toplum ve devlet tarafından korunmaya hakkı vardır" (Madde 23); Ekonomilc,Toplumsal
ve Kültürel Haklar Sözleşmesfnde "Toplumun dogal ve.temel birimi olan aileye ... en
geniş olanaklı koruma ve yardım saglama ..." (Madde ıo/ı) biçimini almıştır. Amerikan
Sözleşmesi'nde "Aile toplumun dogal ve temel grup birimidir, toplum ve devlet
tarafından korunmaya hakkı vardır" (Madde 17/1) ve San Salvador Protokolilde" Aile
toplumun dogal ve temel birimidir; manevi ve maddi durumunu iyileştinnesi gereken
devlet tarafından.korunur (Madde 1511) olarak ifade edilen bu ilkenin kapsamı en açık
biçimde Afrika Sözleşmesfnde belirtilmiştir. Buna göre, aile toplumun dogal biriini ve
temelidir. Fiziksel saglıgı ve moralini dikkate alacak olan devletlarafından korunacaktır
(Madde 18/1); devlettoplumun tanıdıgı ablakın ve geleneksel degerlerin bekçisi olan
aileye yardımla görevlidir (Madde 18/2); her bireyin.ailesine karşı ödevleri vardır (Madde
27/1); her bireyin ailenin uyumlu gelişmesini korumak ve ailenin birligi ve saygısı için
çalışmak ödevi vardır (Madde 29). Avrupa Sosyal Şartı'nda belirtilen ilkeler arasında
"Toplumun temel birimi olarak ailenin tam gelişmesinin saglanabilmesi için siyasal ve
ekonomik konınmaya hakkı vardır" (Bölüm I, Madde 16) ilkesine de yer verilmiş, bunun
yanısıra "Ailenin Toplumsal, Vasal ve Ekonomik Korunma Hakkı" başlıgım taşıyan ve
seçilmesi zorunlu maddeler arasında yer alan bir maddede de bu ilkenin kapsamı açıklıga
kavuşturulmuştur (Bölüm II, Madde 16).

Bu ilke, uluslararası düzeyde, kadın-erkek eşitliginin sınırlanm çizmekte ve kadımn
kendini özgürce gerçekleştirebilecegi alan olarak aileyi gören bir anlayışı yansıtmaktadır.
Yine temel insan haklarından biri sayılan "aile yaşamının gizliligi" ilkesiyle de
desteklenen bu anlayış, kadının aile içindeki konumuna ilişkin herhangi bir degişiklik
öngörmez, bir başka deyişle "özel alan" sayılan aile içinde kadının durumu ancak ailenin
korunması amacıyla bagdaştıgı ölçüde 'iyileştirilebilir'. Buna bir örnek vermek gerekirse,
uyrukluk alanında kadınlara karşı ayrımcılıga son veren Evli Kadının Vyrukluguna
Ilişkin SözleşmeSI, kadının istege baglı olarak kocasının uyruklugunu alabilmesini
öngörmekle (Madde 3/1), gerçekte kocanın 'reis' sayıldıgı bir aileyi koruma amacİnı

SIYukarıda 5.23 .
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güunekte ve bu anlamda eşitsizligi sürdürmektedir. Bu anlayış, 1979 sözleşmesiyle
önemli ölçüde degişik1ige ugramıştır.

2. 1979 Sözleşmesi : Geleneksel rollerin degiştirilmesine yönelik
bir adım

1979 Sözleşmesi, gerek kadına, gerekse aileye farklı bir bakış açısını
yansıtmaktadır. Sözleşmenin Başlangıç bölümünde, kadınların ailenin refahı ve

, toplumun kalkınması alanındaki büyük katkılarının bugüne kadar tam anlamıyla
kavranamadıgı vurgulanmaktadır. Sözleşmeye göre, kadının üremedeki rolü ayrımcılık
için bir temel oluşturamaz, aksine çocukların yetiştirilmesi erkeklerle kadınlar arasında
ve bir bütün olarak toplumca sorumluluk paylaşmayı gerektirir. Dolayısıyla, toplumda
ve ailede, kadınların rolü gibi, erkeklerin geleneksel rolünde de bir degişiklik
gerekmektedir. Bu anlayış dogtultusunda taraf devletlere bazı yükümlülükler de
getirilmiştir. öncelikle, taraf devletler, erkeklerle kadınlara ilişkin toplumsal ve kültürel
kalıpları degiştirmek üzere bütün uygun önlemleri alacaktır. Bu degişimin kapsamı, iki
, cinsten birinin ya da ötekinin üstünlügü ya da geri lig i düşüncesine ya da erkeklerle
kadınların kalıplaşmış rollerine dayalı önyargılan ya da töresel veya öteki bütün
uygulamalan kaldırmaktır (Madde 5/a). Bu madde, sözleşmede' tanınan yükümlülüklerden
çok daha geniş, ama aynı zamanda da belirsiz bir yükümlülük niteligindedir ve taraf
devletlerin, davranış ve düşünce kalıplarına yönelik olarak aktif bir toplum
mühendisligine girişmesinin beklendigini göstermektedir.82 Dolayısıyla, bir bölümü
uygulanan uluslararası hukukta da varolan ve 1979 sözleşmesiyle de dogrulanıp
genişletilen hakların tanınması ve aynmcılıgın yasaklanmasıyla yetinilmedigi; bu
hakların kullanılabilmesi ve erkeklerle kadınlar arasında tam bir eşitlige ulaşılabilmesi
için geleneksel rollerin degişmesi gerekliligi kabul edilmektedir. Bu ise, geleneksel roller
üzerine kurulu ailenin, üstü kapalı bir biçimde de olsa, sorgulanmasından başka birşey
degildir. Nitekim, "aile toplumun dogal ve temel birimidir" ilkesi 1979 sözleşmesinde
yer almamaktadır.

Bu baglamda, sözleşmeyle getirilen bir diger yükümlü1üge de deginmek gerekir. Bu,
kadınların, digerlerinin yanısıra özellikle saglık, egitim, çalışma haklarından
yararlanarnaması sonucunu doguran83 istenmeyen dogumlara karşı korunma hakkı
biçiminde ifade edilebilir. Sözleşme, kadınlarla erkeklere eşitlik temelinde, çocuklann
sayısı ve zamanlaması konusunda özgürce ve sorumlu olarak karar verme hakkı ve bu
hakları kullanabilmeleri için bilgi, egitim ve öteki olanaklardan yararlanma bakımından
eşit haklar saglamak için bütün uygun önlemlerin alınacagını bildirmektedir (Madde
16/I/e).

Öte yandan, sözleşmeyle "aile egitiminin, analıgı toplumsal bir işlev sayan ve her
durumda çocukların çıkarlan önde gelmek üzere çocukların yetiştirilmesi ve gelişmesinde
erkeklerle kadınların ortak sorumlulugunu tanıyan bir anlayışa dayandınlmasını saglamak
üzere bütün uygun önlemleri alma" yükümlülügü (Madde 5/b) getirilmiştir. Analıgın
toplumsal bir işleV'olarak görülmesi, aşın nüfus artışı ya da dogurganhgın düşüşü gibi
durumlarda, yine sözleşmede tanınan çocukların sayısı ve zamanlaması konusunda

82Burrows, um. s. 429.
83Myres S. McDougal, Harold D. Lasswell and Lung-chu Chen. agın, s. 504
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özgürcekarar verme hakkıyla çelişmekle 84 birlikte bireysel haklarla ortak yarar
arasındaki bu tür bir çelişki bü~ün temel hak ve özgürlükler bakımından geçerli
oldu~ndan, bu maddeyi de esas olarak gelene~l rollerin degiştirilmesi amacına yönelik
bir yükümlülük olarak yorumlamak daha dogru olacaktır.

Vurgulanması gereken önemli bir nokta ise, sözleşmenin diger insan hakları
belgelerindeki ilkelerden farklılaşan bu ilkelerinin, yalnızca "uygun önlemleri alma"
yükümlülügünü getirmesidir. Bu zayıf ve belirsiz yükümlülük, daha önce deginilen
zayıflıkları da gözönüne alındıgında, i979 sözleşmesinin getirdigi bu ilkelerin yalnızca
birer amaç olarak kabul edildigini ortaya koymaktadır. Dolayısıyla, bugün için
uygulanan uluslararası hukukta kadın-erkek eşitligi sorunu geleneksel rollerin
degiştirilmesi, yerleşik toplumsal ve kültürel kalıpların kırılması, vb. açısından degil,
ailenin korunması açısından düzenlenrneklediro

SONUÇ
Yazının girişinde, kadınlara uluslararası düzeyde tanınan ve kısaca kadın hakları

olarak adlandırılan hakların insan haklarının bir alt-grubunu oluşturdugunu belirtmiştim.
tnsan hakları, kadınların yanısıra, çeşitli özellikler gösteren başka grupların da bazı
haklarını içerir. Bu gruplar sıgınmacılar, uyruksuzlar, azınlıklar, göçmen işçiler,
çocuklar, yaşlılar vb. dir. Kadınlara tanınan haklar, başka bir deyişle kadınlara ilişkin
düzenlemeler, bunlardan büyük ölçüde farklıdır ancak kategorik olarak azınlıklara ilişkin
düzenlemelerle önemli bir benzerlik göstermektedir. Diger gruplar bakımından genel bir
eşitlik ilkesi geçerli degildir, bunlara, özel durumları nedeniyle ve bununla sınırlı olarak
yalnızca bazı koruyucu haklar tanınmaktadır. Azınlıklara ve kadınlara ilişkin
düzenlemelerde ise önce ve esas olarak eşitligin saglanmaSl,daha sonra bu eşitlik temeli
üzerinde bazı kendine özgü hakların verilmesi sözkonusudur.,

Azınlıklar bakımından bu kendine özgü haklar herkese tanınan insan haklarından
eşit biçimde yararlanmanın yanısıra, dillerini özgürce 'kullanma, dinlerinin gereklerini
yerine getirme, egitimlerini özgürce sürdürme. vb.yi içermektedir. Dolayısıyla,
belirlenmiş alanlarda, çogunluktan / egemen olandan bagımsız olarak, kendi kimliklerini
koruma ve kendilerini özgürce geliştirme hakları tanınabilmektedir. .

Kadınlarla azınlıkların benzerligi bu kendine özgü hakların niteligi bakımından
ortadan kalkmaktadır. Bunları. hak olarak nitelemek' dogruysa, ancak "korunma hakkı"
olarak nitelenebilirler: kadınlar için" kendi kimligini koruma" de~l, "kimligi nedeniyle
saldırıdan, sömürüden, savaştan, şiddetten, vb. korunma hakkı" sözkonusudur. Kendini
özgürce geliştinne hakkı ise, geleneksel rollerin yerine getirilmesinden ibarettir; bu
durumun degiştirilmesine yönelik girişimler ise henüz başlangıç aşamasındadır.

. .
Bu kategorik karşılaştırmanın yanısıra, kadınlarla azınlıklar arasındaki benzerligin

ve farklıhgm aynı nedenden kaynaklandıgı görüıeCektir:inSanhakları evrenseldir; ama bu
evrensellik bugün için yalnızca şu ya da bu degil, bütün sınırlar içinde uygulanabilir
olmasını ifade eder; başka bir deyişle, tanınan haklar giderek her yerde aynı olsa bile,
bunların uygulanma alanı siyasal sınırlarla çevrilidir. Dolayısıyla, insan haklarının
öznesi gerçekte insandegil, şu ya da bu sınırlar içinde yaşayan insanlardır. Bir adım daha

84Burrows. J!&I!1.s. 429.
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ileriye giderek; şu ya da bu sınırlar içinde yaşayan herkesin degil, ancak belirli kimselerin
insan haklarından yararlandıgını söylemek gerek. Bu belirli kimseler ise o devletin
vatandaşları (yabancılardegiı); ama her vatandaş da bu haklardan yararlanarnamaktadır,
bazı vatandaşlar, yani ırk, din, dil ya da etnik köken nedeniyle farklı olmayan, aynı,
türdeş olanlar bu haklardan yararlanabilir. Farklı olan ise eger siyasal açıdan belli bir
güce ve şansa sahipse 'azınlık' statüsünü elde edebilmektedir, azınlıklar uzun bir dönem
boyunca haklardan yararlanma konusunda ikinci sınıf kalmakla birlikte, bugün artık
kendi haklarına sahip olabilmektedir. "Öteki"ne gelince, tarihin en eski işbölümünün.
cinsiyet temelindeki işbölümünün ayırdıgı/farklılaştırdıgı kadınların "herkes"
kategorisine girmesi bile henüz saglanamamışken, kendi kimliklerini özgürce geliştirme
hakkına sahip olabilmeleri daha uzun bir zaman ve köklü degişimler gerektirecek gibi
görünmektedir.

Bu veriler ışıgında, bugün için, uygulanan uluslararası insan hakları hukukunda,
azınlıklar kategorisi içinde "cinsiyet azınlıkları" olarak adlandırılabilecek gizli bir
kaıegorinin varoldugunu düşünmek yanlış olmayacakbr. Kuşkusuz, bu grupta kadınların
yanısıra, insan hakları belgelerinin "herkes"le başlayan hak Hanlarından kendi
kimlikleriyle yararlanamayan bir başka topluluk, eşcinseller de yer almaktadır.
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